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BLACKBERRY RISINĀJUMA LICENCES LĪGUMS   
 

LŪDZAM UZMANĪGI IZLASĪT ŠO DOKUMENTU PIRMS PROGRAMMATŪRAS 
INSTALĒŠANAS VAI LIETOŠANAS. 
 
Šis BlackBerry risinājuma licences līgums ("Līgums"), kurš iepriekšējās redakcijās tika saukts par 
BlackBerry programmatūras licences līgumu, ir tiesisks līgums starp jums individuāli, ja jūs piekrītat tam 
savā vārdā, vai, ja jūs esat pilnvarots iegādāties Programmatūru savas sabiedrības vai citas organizācijas 
vārdā, starp personu, kuras interesēs Jūs rīkojieties (abos minētajos gadījumos, "Jūs"), un Research In 
Motion UK Limited, reģistrācijas Nr. 4022422 ("RIM"), juridiskā adrese: Centrum House, 36 Station 
Road, Egham, Surrey, AK TW20 9LF (kopīgi sauktas "Puses" un atsevišķi – "Puse"). Attiecībā uz 
Programmatūras licenci un izplatīšanu (kā definēts turpmāk tekstā), RIM ir vai: (a) Research In Motion 
Limited ("RIM Canada") vai jebkuras vienas vai vairāku tās meitas sabiedrību vai saistīto sabiedrību 
(meitas sabiedrības un saistītās sabiedrības kopā ar RIM Canada turpmāk tekstā sauktas "RIM 
Koncerns"); vai (b) trešās personas, kas ir licences devējs jebkurai RIM Koncerna sabiedrībai (tai skaitā 
RIM), tiešs vai netiešs licences ņēmējs. 
 
JA JŪS NORĀDĀT SAVU PIEKRIŠANU, NOKLIKŠĶINOT UZ ATTIECĪGĀS TURPMĀK 
NORĀDĪTĀS POGAS VAI LEJUPIELĀDĒJOT, INSTALĒJOT, AKTIVIZĒJOT VAI LIETOJOT 
PROGRAMMATŪRU, JŪS PIEKRĪTAT ATZĪT PAR SAISTOŠIEM ŠĀ LĪGUMA NOTEIKUMUS. 
JA JUMS IR KĀDI JAUTĀJUMI VAI NESKAIDRĪBAS ATTIECĪBĀ UZ ŠĀ LĪGUMA 
NOTEIKUMIEM, LŪDZAM SAZINĀTIES AR RIM, RAKSTOT UZ ELEKTRONISKĀ PASTA 
ADRESI LEGALINFO@RIM.COM. 
 
NORĀDOT SAVU PIEKRIŠANU ŠĀ LĪGUMA NOTEIKUMIEM IEPRIEKŠ APRAKSTĪTAJĀ 
VEIDĀ, JŪS TĀPAT PIEKRĪTAT TAM, KA ŠIS LĪGUMS AIZVIETO UN AIZSTĀJ IEPRIEKŠ 
SPĒKĀ ESOŠOS BLACKBERRY GALA LIETOTĀJA/PROGRAMMATŪRAS LICENCES UN 
BALCKBERRY UZŅĒMUMA SERVERA PROGRAMMATŪRAS LICENCES LĪGUMUS UN 
JEBKURUS IEPRIEKŠ SPĒKĀ ESOŠUS BLACKBERRY PROGRAMMATŪRAS LICENCES 
LĪGUMUS, CIKTĀL ŠĀDI LĪGUMI PIEMĒROJAMI CITĀDI, SĀKOT NO DIENAS, KAD JŪS 
AKCEPTĒJAT ŠO LĪGUMU, ATTIECĪBĀ UZ JEBKĀDU PROGRAMMATŪRU, KAS IETILPST 
JŪSU BLACKBERRY RISINĀJUMĀ (SĪKĀKU INFORMĀCIJU SKATIET TURPMĀK TEKSTĀ 
PUNKTĀ AR NOSAUKUMU "LĪGUMU APVIENOŠANA" (27.PUNKTS). 
 
Atgriešana. 
 
JA PIRMS PROGRAMMATŪRAS LEJUPIELĀDES, INSTALĒŠANAS, AKTIVIZĒŠANAS VAI 
LIETOŠANAS JŪS NOLEMJAT, KA NEVĒLATIES PIEKRIST ŠĀ LĪGUMA NOTEIKUMIEM, 
JUMS NAV TIESĪBU LIETOT ŠO PROGRAMMATŪRU UN JUMS: (A) NEKAVĒJOTIES 
JĀATDOD PROGRAMMATŪRA ATPAKAĻ RIM, JĀIZDZĒŠ VAI JĀATSPĒJO TĀ; (B) JA JŪS 
ESAT NOPIRCIS RIM PRODUKTU, KURĀ IR RIM VAI RIM UZDEVUMĀ IEPRIEKŠ UZSTĀDĪTA 
PROGRAMMATŪRA, JUMS NEKAVĒJOTIES JĀATDOD ATPAKAĻ ŠIS PRODUKTS UN TAM 
PIEVIENOTĀ PROGRAMMATŪRA UN PIEDERUMI (IESKAITOT DOKUMENTĀCIJU UN 
IEPAKOJUMU) RIM VAI RIM PILNVAROTAJAM IZPLATĪTĀJAM, NO KURA JŪS 
IEGĀDĀJĀTIES RIM PRODUKTU UN TAM PIEVIENOTOT PROGRAMMATŪRU UN 
IZSTRĀDĀJUMUS; VAI (C) JA JŪS ESAT NOPIRCIS TREŠĀS PUSES PLAUKSTDATORU 
PRODUKTU, KURĀ IR RIM VAI RIM UZDEVUMĀ IEPRIEKŠ UZSTĀDĪTA 
PROGRAMMATŪRA, NEKAVĒJOTIES ORGANIZĒT KOPĀ AR RIM VAI RIM PILNVAROTO 
IZPLATĪTĀTJU, NO KURA JŪS IEGĀDĀJĀTIES TREŠĀS PERSONAS PLAUKSTDATORU 
PRODUKTU UN TAM PIEVIENOTO PROGRAMMATŪRU UN IZSTRĀDĀJUMUS, 
PROGRAMMATŪRAS ATSPĒJOŠANU. Ja, iepriekš aprakstītajā gadījumā, jūs esat samaksājis par 
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Programmatūru, un/vai RIM Produktu, ko ieguvāt kopā ar šo Programmatūru un nespējat to pilnvērtīgi 
lietot bez šīs Programmatūras (ja tas nepieciešams), un iesniedzat RIM vai pilnvarotajam izplatītājam, no 
kura jūs iegādājāties Programmatūru RIM Produktiem, pirkuma pierādījumu deviņdesmit (90) 
deviņdesmit dienu laikā no Programmatūras iegādes dienas, RIM vai pilnvarotais izplatītājs atlīdzinās 
jums maksu (ja tāda ir), ko jūs samaksājāt par šiem produktiem. Lai saņemtu kompensāciju par 
Programmatūru Trešās personas plaukstdatoru produktā (produktos) (tomēr jāievēro, ka dažos Trešās 
personas plaukstdatoru produktos šī Programmatūra tiek nodrošināta bez maksas, tāpēc kompensācija 
nepienākas), lūdzam sazināties ar šīs Trešās personas plaukstdatoru produkta Programmatūras pilnvaroto 
izplatītāju. Ja, iepriekš aprakstītajā gadījumā, jūs nevarat saņemt kompensāciju par Programmatūru no 
pilnvarotā izplatītāja, lūdzam sazināties ar RIM, rakstot uz elektroniskā pasta adresi legalinfo@rim.com. 
 
ŠĪS LĪGUMS NEIETEKMĒ JŪSU IMPERATĪVĀS AR LIKUMU NOTEIKTĀS TIESĪBAS, KĀDAS JUMS 
VAR BŪT JŪSU JURISDIKCIJĀ, CIKTĀL JŪS BŪTU TIESĪGI ĪSTENOT ŠĪS IMPERATĪVĀS AR 
LIKUMU NOTEIKTĀS TIESĪBAS. 
 
1. Definīcijas. Ja vien konteksts nenosaka citādi, šajā Līgumā definētajiem terminiem ir šeit norādītā 
nozīme (un, ja konteksts to prasa, vienskaitlis attiecas arī uz daudzskaitli un otrādi). 

 
"Ētera laika pakalpojums" nozīmē plaša mēroga bezvadu tīkla pakalpojumus, citus pakalpojumus 
(ieskaitot bezvadu vietējā tīkla, satelīta un interneta pakalpojumus) un jebkurus citus pakalpojumus, ko 
jums sniedz jūsu Ētera laika pakalpojumu sniedzējs saistībā ar jūsu BlackBerry risinājumu. 
 
"Ētera laika pakalpojumu sniedzējs" ir jebkura organizācija, kas sniedz plaša mēroga bezvadu tīkla 
pakalpojumus un var sniegt citus Ētera laika pakalpojumus, kas atbalsta vai veicina jūsu BlackBerry 
risinājumu. 
 
"Pilnvarotie lietotāji" nozīmē jebkuras turpmāk norādītās personas, kurām jūs atļaujat izmantot 
Programmatūru sava BlackBerry risinājuma ietvaros: (a) jebkuru jūsu darbinieku, konsultantu vai 
neatkarīgu darbuzņēmēju; (b) jebkuru draugu, ģimenes locekli vai jebkuru personu, kura dzīvo jūsu 
telpās; un (c) jebkuru citu personu, ko RIM apstiprina rakstiski. Šis Līgums neparedz automātiskas 
tiesības nodot jūsu BlackBerry servera programmatūru trešās personas mitināšanā, ja jūs vēlaties to 
darīt, lūdzam sazināties ar RIM rakstot uz elektroniskā pasta adresi: legalinfo@rim.com. 
 
"BlackBerry plaukstdatoru produkts", tāpat saukts par "BlackBerry iekārtas", nozīmē RIM vai RIM 
vārdā ražotu bezvadu plaukstdatoru iekārtu, ieskaitot tādu viedtālruni, viedkartes lasītāju vai 
BlackBerry prezentētāju, kuru RIM skaidro norādījis 
http://www.blackberry.com/legal/blackberrydevices_for_bbsla kā BlackBerry plaukstdatora produktu. 
 
"BlackBerry plaukstdatora programmatūra" nozīmē RIM patentētu programmatūru (kurā ietilpst RIM 
patentētā: programmatūra, programmaparatūra, saskarnes, saturs un citi dati, neatkarīgi no tā, vai tie 
tehniski uzskatāmi par programmatūras kodu; un Trešo personu komponentes), vai jebkuru tās daļu, 
kas paredzēta lietošanai tādā Plaukstdatoru produktā, kas ir: (a) ielādēta RIM sākotnēji piegādātajā 
Plaukstdatoru produktā; vai (b) RIM vai RIM vārdā pārsūtīta, izplatīta vai citādi padarīta pieejama jums 
laiku pa laikam tās izmantošanai jūsu Plaukstdatoru produktā. BlackBerry Plaukstdatoru 
programmatūras piemēru skaitā ir RIM patentētās operētājsistēmas programmatūra un RIM patentētās 
lietojumprogrammas, kas iepriekš uzstādītas BlackBerry Plaukstdatoru produktā, vai ietilpst 
"BlackBerry Application Suite" produktā, un ir RIM vai RIM vārdā pārsūtīta, izplatīta vai citādi 
padarīta pieejama laiku pa laikam izmantošanai Trešo personu Plaukstdatoru produktos. 
 
"BlackBerry PC programmatūra" nozīmē RIM patentēto programmatūru (kurā ietilpst RIM patentētā: 
programmatūra, programmaparatūra, saskarnes, saturs un citi dati, neatkarīgi no tā, vai tie tehniski 
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uzskatāmi par programmatūras kodu; un Trešo personu komponentes), vai jebkuru tās daļu, kas 
paredzēta lietošanai BlackBerry risinājuma ietvaros un tikai viena gala lietotāja vienlaicīgai lietošanai 
un piekļuvei uz personālā datora. BlackBerry PC programmatūras piemērs ir "BlackBerry darbvirsmas 
programmatūra", ko var izmantot sinhronizācijas nodrošināšanai un uzturēšanai starp jūsu 
Plaukstdatora produktu un jūsu personālo datoru, un kas nodrošina citu darbvirsmas pārvaldības 
funkcionalitāti. 
 
"BlackBerry pusprofesionālie (Prosumer) pakalpojumi" nozīmē RIM izstrādātos un piedāvātos 
pakalpojumus, lai nodrošinātu RIM klientus ar noteiktu RIM BlackBerry patentēto servera 
programmatūras funkcionalitāti bez nepieciešamības RIM klientiem iegādāties šādu servera 
programmatūru. BlackBerry BlackBerry pusprofesionālajos pakalpojumos ietilpst RIM "BlackBerry 
Interneta pakalpojums". BlackBerry Interneta pakalpojums ļauj tā abonentiem: (a) integrēt noteiktu 
interneta pakalpojumu sniedzēju vai citu trešo personu elektroniskā pasta kontus stumšanā bāzētai 
piegādei jūsu Plaukstdatoru produktam; (b) radīt ierīcē bāzētu elektroniskā pasta adresi jūsu 
Plaukstdatoru produktam; un (c) piekļūt noteiktam Interneta saturam un pakalpojumiem. BlackBerry 
Interneta pakalpojuma elektroniskā pasta funkcionalitāte tāpat tiek saukta Mans e-pasts ("MyEmail"), 
"BlackBerry Internata pasts Mail" un/vai ar jūsu Ētera laika pakalpojumu sniedzēja lietoto produkta 
nosaukumu. Jūsu Ētera laika pakalpojuma sniedzējs var arī neuzturēt visus vai dažus no BlackBerry 
pusprofesionālajiem pakalpojumiem. Lūdzam pārbaudīt pieejamību pie jūsu Ētera laika pakalpojumu 
sniedzēja. 
 
"BlackBerry serveru programmatūra" nozīme RIM patentēto serveru programmatūru (kurā ietilpst RIM 
patentētā: programmatūra, saskarnes, saturs un dati, kas var un var nebūt tehniski uzskatāmi par 
programmatūras kodu, ieskaitot, bet neaprobežojoties ar serveru maršrutēšanas protokola identifikatoru 
(SRP ID), SRP autentifikācijas atslēgu un jebkuru citu identifikatoru, ko nodrošina RIM lietošanai ar 
noteiktu serveru programmatūras kopiju; un Trešo personu komponentes), vai tās daļu, kuras vien 
kopija paredzēta instalēšanai datorā un vairāku Plaukstdatoru vienlaicīgai piekļuvei. BlackBerry 
serveru programmatūras piemēri ir "BlackBerry uzņēmuma servera" produkts, kas paredzēts 
integrēšanai korporatīvo lietojumu serveros (piemēram, elektroniskā pasta serverī) un saites radīšanai 
starp tiem un Plaukstdatoru produktiem, kuriem paredzēts darboties ar "BlackBerry uzņēmuma 
servera" programmatūru, un "BlackBerry mobilās balss" programmatūra, kura paredzēta, lai 
Plaukstdatoru produktiem padarītu pieejamas biroja tālruņa iezīmes. 
 
"BlackBerry risinājums" nozīmē Programmatūru un vismaz vienu no turpmāk minētajiem papildu 
izstrādājumiem lietošanai kopā ar Programmatūru: RIM produkts, BlackBerry serveru programmatūra, 
BlackBerry plaukstdatoru programmatūra, BlackBerry PC programmatūra un/vai Pakalpojums (i); 
kopā ar attiecīgo Dokumentāciju. 
 
"Dokumentācija" nozīmē attiecīgos uzstādīšanas norādījumus vai standarta gala lietotāja 
dokumentāciju, ko RIM sagatavojusi un piegādā noteikta veida un versijas Programmatūrai, RIM 
produktam vai Pakalpojumam, ieskaitot jebkādas drošības instrukcijas. Dokumentācija ir pieejama arī 
http://docs.blackberry.com vai rakstot RIM uz legalinfo@rim.com. Skaidrības labad, Dokumentācijā 
neietilpst nekādi uzstādīšanas norādījumi vai gala lietotāja dokumentācija, ko sagatavojusi cita persona, 
nevis RIM, un jebkādas izmaiņas, ko dokumentācija veikusi jebkāda cita persona, nevis RIM. 
 
"Plaukstdatora produkts" nozīmē: (a) BlackBerry plaukstdatoru produktu; vai (b) Trešo personu 
Plaukstdatora produktu. 
 
"RIM perifērijas ierīces" nozīmē RIM zīmola: piederumus vai citus izstrādājumus, ieskaitot, bet 
neaprobežojoties ar mikroSD kartēm vai citu noņemamu atmiņu un galvas tālruņiem, kas 
paredzēti lietošanai kopā ar RIM produktu. 
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"RIM produkts" nozīmē jebkuru no BlackBerry plaukstdatoru produktiem un jebkuru RIM perifērijas 
ierīci, izņemot jebkādu Programmatūru. 
 
"Programmatūra" nozīmē jebkuru BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru, BlackBerry PC 
programmatūru vai BlackBerry Serveru programmatūru, kas jums tiek nodrošināta saskaņā ar šo 
Līgumu jebkādā formā, datu nesējā vai veidā, vai pēc tam uzstādīta vai lietota. Ja BlackBerry Serveru 
programmatūra spēj nodrošināt (t.i. aktivizēt) BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru, termins 
"Programmatūra" attiecas arī un jebkādu un visu BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru (ieskaitot 
visus un jebkādus tās atjauninājumus un uzlabojumus, kuriem nav piemērojami citi noteikumi un 
nosacījumi), kas tiek nodrošināta, izmantojot Programmatūru. Termins "Programmatūra" neattiecas uz 
jebkādu Trešo personu programmatūru vai Trešo personu saturu neatkarīgi no tā, vai Trešo personu 
programmatūru vai trešo personu saturu izplata RIM, vai Trešo personu programmatūra vai Trešo 
personu saturs ir pievienots, tiek nodrošināts vai darbojas saistībā ar Programmatūru un/vai jebkādu citu 
jūsu BlackBerry risinājuma daļu vai Trešo personu Plaukstdatoru produktu. 
 
"Pakalpojums(i)" nozīmē jebkuru RIM pakalpojumu, ko RIM sniedz jums vai kas tiek sniegts jums 
RIM vārdā jūsu BlackBerry risinājuma ietvaros (ieskaitot, bet neparobežojoties ar jebkādu RIM 
pakalpojumu, piemēram, BlackBerry pusprofesionālo pakalpojumu, ko jūs abonējat, un jebkādu jaunu 
RIM pakalpojumu vai esošā RIM pakalpojuma modifikāciju, ko RIM sniedz vai citādi padara pieejamu 
jums jebkurā laikā). 
 
"Trešo personu komponentes" nozīmē programmatūru un saskarnes, ko RIM uz licences pamata saņem 
no trešās personas iekļaušanai RIM programmatūras produktā vai iekļaušanai programmaparatūrā, 
RIM aparatūras produktu gadījumā, un kas tiek izplatītas kā neatņemama RIM produkta sastāvdaļas ar 
RIM zīmolu, taču izņemot Trešo personu programmatūru. 
 
"Trešo personu saturs" nozīmē trešo personu patentētu saturu, ieskaitot, bez ierobežojuma trešo personu 
datnes, datu bāzes un tīmekļa vietnes. 
 
"Trešo personu plaukstdatoru produkts" nozīmē jebkādu plaukstdatoru bezvadu viedtālruni, izņemot 
BlackBerry Plaukstdatoru produktu, kurā paredzēts darboties RIM BlackBerry Plaukstdatoru 
programmatūrai vai jebkurai tās daļai, un attiecībā uz kuru RIM ir noslēgusi līgumu ar jūsu Ētera laika 
pakalpojumu sniedzēju, sankcionējot šis trešās personas bezvadu ierīces piekļuvi RIM infrastruktūrai. 
 
"Trešo personu izstrādājumi" nozīmē Trešo personu aparatūru, Trešo personu programmatūru, Trešo 
personu saturu un Trešo personu produktus. 
 
"Trešo personu aparatūra" nozīmē Plaukstdatoru produktus, datorus, aprīkojumu, perifērijas ierīces un 
jebkādu citu aparatūras produktu, kas nav RIM Produkts. 
 
"Trešo personu produkti" nozīmē Trešo personu aparatūru un Trešo personu programmatūru un 
jebkādus citus komerciālus produktus, kas nav RIM Produkti. 
 
"Trešo personu pakalpojumi" nozīmē trešās personas sniegtos pakalpojumus, ieskaitot Ētera laika 
pakalpojumus un jebkādu tīmekļa vietni, ko nepārvalda RIM. 
 
"Trešo personu programmatūra" nozīmē atsevišķas trešo personu patentētās programmatūras 
lietojumprogrammas, kas tiek nodrošinātas vai citādi padarītas pieejamas ar, uz vai caur RIM 
Produktiem vai Programmatūru. Trešās puses programmatūras piemēri ir datu vednis "Documents To 
Go", kas tiek nodrošināts noteiktos BlackBerry Plaukstdatoru produktos, un skaņas risinājumi "Roxio 
Media Manager", ja tie tiek nodrošināti saistībā ar BlackBerry Darbvirsmas programmatūru. 
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"Jūsu BlackBerry risinājums" nozīmē Programmatūru un vismaz vienu no turpmāk minētajiem papildu 
izstrādājumiem, ko jūs iegādājaties, uzstādāt, sniedzat vai citādi sankcionējiet vai uzņematies atbildību 
par to lietošanu, saistībā ar Programmatūru, kā piemērojams jūsu gadījumā: RIM Produkts, BlackBerry 
Serveru programmatūra, BlackBerry Plaukstdatoru programmatūra, BlackBerry PC programmatūra 
un/vai Pakalpojums(i); kopā ar attiecīgo Dokumentāciju. 
 

2. Programmatūras un dokumentācijas licence. Saskaņā ar šo Līgumu Programmatūra tiek licencēta, nevis 
pārdota. Priekšnoteikums Programmatūras izmantošanai saskaņā ar jūsu licenci ir visu saskaņā ar šo Līgumu 
maksājamo licences maksu samaksa, kā piemērojams. Ievērojot šā Līguma noteikumus un nosacījumus, šis 
Līgums piešķir Jums personīgu, atsaucamu, neekskluzīvu un citiem nenododamu licenci, kas atļauj Jums un 
Jūsu Pilnvarotajiem lietotājiem: 
 

(a) ja programmatūra ir BlackBerry Serveru programmatūra: 
(i) uzstādīt un lietot tādu Programmatūras kopiju skaitu (ieskaitot virtuālās kopijas), kas 

atbilst RIM vai RIM pilnvarotajam izplatītājam samaksātajai maksai par 
Programmatūru (un gadījumā, ja RIM vai RIM pilnvarotajam izplatītājam nav 
jāmaksā nekāda maksa par Programmatūru – uzstādīt un lietot kopijas tādā skaitā, 
kādu RIM vai RIM pilnvarotais izplatītājs ir citādi apstiprinājis rakstveidā); un 

(ii) aktivizēt tādu skaitu Plaukstdatoru produktu, kas atbilst RIM vai RIM pilnvarotajam 
izplatītājam samaksātajai maksai par piekļuvi Programmatūrai (un gadījumā, ja RIM 
vai RIM pilnvarotajam izplatītājam nav jāmaksā nekāda maksa par Plaukstdatoru 
produktu aktivizēšanu piekļuvei Programmatūrai – aktivizēt Plaukstdatoru produktus 
ne vairāk kā tādā skaitā, kādu RIM vai RIM pilnvarotais pārstāvis ir citādi 
apstiprinājis rakstveidā) (piemēram, ja jūs izmantojat "BlackBerry Uzņēmumu 
servera" programmatūru, jums jāsaņem klientu piekļuves licences ("KPL") tādam 
Plaukstdatoru produktu skaitam, kāds tiek izmantots saistībā ar šo BlackBerry Serveru 
programmatūru vai citādi jāsaņem RIM atļauja, kurā norādīts Pilnvaroto lietotāju 
skaits, kuriem atļauts piekļūt Programmatūrai); un 

 
(b) ja Programmatūra ir BlackBerry Plaukstdatoru programmatūra vai BlackBerry PC 

programmatūra un: 
(i) ja Programmatūra ir iepriekš uzstādīta aparatūrā, lietot vienu aparatūrā uzstādīto šīs 

Programmatūras kopiju; vai 
(ii) ja programmatūra nav iepriekš uzstādīta aparatūrā, uzstādīt un lietot Programmatūru 

tādā attiecīgās aparatūras vienību skaitā, kas atbilst RIM vai RIM pilnvarotajam 
izplatītājam samaksātajai maksai par Programmatūru (un gadījumā, ja RIM vai RIM 
pilnvarotajam izplatītājam nav jāmaksā nekāda maksa par Programmatūru – uzstādīt 
un lietot tādu kopiju skaitu, kādu RIM vai RIM pilnvarotais izplatītājs ir citādi 
apstiprinājis rakstveidā). 

 
Ja jūs iegādājaties Programmatūru (un jebkādas saistītās KPL) uz abonēšanas pamata vai kā daļu no bezmaksas 
parauga, iepriekš noteiktās licences tiesības attiecas tikai uz to laika periodu, kurā jūs maksājāt atbilstošās 
abonēšanas maksas vai laika periodu, kuru sankcionējis RIM vai RIM pilnvarotais izplatītājs, pēc apstākļiem).   
 
Jebkurā gadījumā, saskaņā ar šo Līgumu piešķirtā licence (licences), atļauj jums un jūsu Pilnvarotajiem 
lietotājiem lietot vai ļaut lietot Programmatūru vai piekļūt Pakalpojumiem tikai jūsu iekšējām vai personīgajām 
vajadzībām un tikai kā daļu no jūsu BlackBerry risinājuma. Ja Pilnvarotais lietotājs tāpat vēlas lietot BlackBerry 
Plaukstdatoru programmatūru cita BlackBerry risinājuma ietvaros (t.i. BlackBerry risinājuma, kas daļēji sastāv 
no RIM patentētajiem produktiem, programmatūras vai pakalpojumiem, ko jūs vai cita jūsu vārdā darbojošās 
persona nav saņēmusi, uzstādījusi vai iegādājusies, un jūs esat gatavs atļaut šādu lietošanu, bet neuzņematies 
atbildību par to; "Cits BlackBerry risinājums"), šis Licences līgums neattiecas uz šādu lietošanu un jums jāprasa, 
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lai Pilnvarotais lietotājs noslēdz atsevišķu licences līgumu ar RIM, kas sniegs viņam/viņai tiesības lietot 
BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru ar Citu BlackBerry risinājumu (piemēram, ja jūs esat uzņēmums un 
jūsu darbinieks vēlas lietot BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru saistībā ar saviem personīgajiem 
BlackBerry pusprofesionālajiem pakalpojumiem, un jūs esat gatavs atļaut šādu lietošanu, bet neuzņematies 
atbildību par to, jūsu darbiniekam, kurš turklāt ir Pilnvarotais lietotājs saskaņā ar šo Līgumu, jānoslēdz 
BlackBerry Programmatūras licences līgumu ar RIM savā vārdā, lai iegūtu tiesības lietot Programmatūru Citā 
BlackBerry risinājumā. Vairumā gadījumu BlackBerry Programmatūras licences līgums tiek piedāvāts 
privātpersonai, kad tā nodrošina BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru lietošanai BlackBerry 
pusprofesionālajos pakalpojumos, un tas ir citādi pieejams no RIM puses tīmekļa vietnē 
www.blackberry.com/legal. Tāpat, ja jūsu rīcībā ir Resursdatora BlackBerry Uzņēmumu servera piekļuves 
līgums, jūsu klientiem jānoslēdz Līgums, lai lietotu BlackBerry Uzņēmumu servera programmatūru sava 
BlackBerry risinājuma ietvaros). 
 
Šis Līgums un ar to piešķirtās licences neparedz nekādas tiesības vai pilnvarojumu uz: (a) turpmākiem 
atjauninājumiem un uzlabojumiem Programmatūrā vai Trešo personu programmatūrā; (b) gadījumā, ja 
BlackBerry Plaukstdatoru programmatūra ir Plaukstdatoru produktā, iespēju piekļūt lietojumprogrammām, 
izņemot tās, kas ietvertas Programmatūrā; vai (c) iegādāties jebkādus jaunus vai mainītus Pakalpojumus. 
Neskatoties uz iepriekš minēto, programmatūra var ietvert funkcionalitāti automātiski pārbaudīt 
Programmatūras atjauninājumus vai uzlabojumus. Ja vien jūs vai trešā persona, ar kuru jums ir noslēgts līgums 
jūsu BlackBerry risinājuma vai jebkādu tā daļu nodrošināšanu jums, nekonfigurējat savu BlackBerry 
risinājumu, lai novērstu datu pārraidi vai lietotu Programmatūras, Trešo personu programmatūras vai 
Pakalpojumu atjauninājumus vai uzlabojumus, ar šo jūs piekrītat tam, ka RIM ir tiesīga (bet tai nav pienākuma) 
padarīt šādus atjauninājumus vai uzlabojumus pieejamus jums jebkurā laikā. Ja RIM, tieši vai ar izplatītāja 
starpniecību (ieskaitot jūsu Ētera laika pakalpojumu sniedzēju), padara jums pieejamus jebkādus atjauninājumus 
vai uzlabojumus Programmatūrā vai pakalpojumos, šādiem atjauninājumiem vai uzlabojumiem piemērojami šā 
Līguma noteikumi un nosacījumi, ja vien Programmatūra vai pakalpojums (Pakalpojumi) netiek jums 
nepārprotami sniegti saskaņā ar citiem vai papildu noteikumiem vai nosacījumiem. Šādā gadījumā, ja jūs 
piekrītat saistītajiem noteikumiem vai nosacījumiem vai atjauninājuma vai uzlabojuma lietošanai, tiek piemēroti 
šie citi vai papildu noteikumi un nosacījumi (kas var tāpat ietvert papildu maksas). 
 
Jūs nedrīkstat pilnībā vai daļēji izdrukāt, izplatīt vai pārveidot Programmatūru. Izņemot ciktāl RIM ar likumu 
nav atļauts aizliegt šādas darbības, jūs nedrīkstat kopēt, reproducēt vai jebkādā citā veidā pavairot 
Programmatūru, pilnībā vai daļēji, izņemot, ja tas ir atļauts sājā Līgumā vai atsevišķā rakstiskā līgumā starp 
jums un RIM. Šī noteikuma izpratnē "kopēšana" un "reproducēšana" neattiecas uz Programmatūras 
formulējumu un norādījumu kopēšanu, kas dabiski notiek normālas programmas izpildes gaitā, lietojot to 
atbilstoši Dokumentācijā norādītajiem mērķiem un saskaņā ar to, vai nemodificētu Programmatūras, datora vai 
sistēmas, kurā Programmatūra ir uzstādīta, rezerves kopiju regulāras izgatavošanas gaitā atbilstoši jūsu nozares 
standarta praksei. Jūs nedrīkstat kopēt nekādu Dokumentāciju vai tās daļu, ja vien tam nav saņemta sevišķa 
rakstveida atļauja no RIM. Jūs esat tiesīgs lejupielādēt vienu Dokumentācijas kopiju no 
http://docs.blackberry.com tikai savai lietošanai saskaņā ar šiem noteikumiem un nosacījumiem un saistībā ar 
Programmatūras lietošanu. 
 
3. Jūsu BlackBerry risinājuma lietošana. Jūs atbildat par visām jūsu un jūsu Pilnvaroto lietotāju veiktām 
darbībām attiecībā uz jūsu BlackBerry risinājumu, un jums jānodrošina, lai: 
 

(a) jūs un jūsu Pilnvarotie lietotāji izmanto jūsu BlackBerry risinājumu un jebkādu tā daļu tikai 
saskaņā ar šo Līgumu, visiem piemērojamajiem normatīvajiem aktiem un attiecīgo jūsu 
BlackBerry risinājuma vai tā daļas Dokumentāciju; 

(b) jums ir tiesības un pilnvaras slēgt šo Līgumu savā vārdā, sabiedrības vai citas organizācijas 
vārdā, un jūs esat pilngadīgs; 
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(c) jebkāda informācija, kas tiek sniegta RIM saskaņā ar šo Līgumu ir patiesa, pareiza, aktuāla un 
pilnīga; 

(d) jūs un jūsu Pilnvarotie lietotāji, pēc tādu uzziņu veikšanas, kādas varētu veikt saprātīga persona 
jūsu vai jūsu Pilnvaroto lietotāju stāvoklī, apzināti nelieto un neļauj citām personām lietot jūsu 
BlackBerry risinājumu vai tā daļu atsevišķi vai kopā ar jebkādu citu programmatūru vai datiem 
tādā veidā, kas pēc RIM pamatota sprieduma traucē, pasliktina vai negatīvi ietekmē jebkādu 
programmatūru, sistēmu, tīklu vai datus, ko lieto jebkura persona, tai skaitā RIM vai Ētera 
laika pakalpojumu sniedzējs, vai citādi nelabvēlīgi ietekmē RIM, RIM Koncernu, Ētera laika 
pakalpojumu sniedzēju vai jebkurus to attiecīgos klientus vai produktus vai pakalpojumus, un 
jums nekavējoties jāpārtrauc jebkādas šādas darbības pēc atbilstoša paziņojuma iesniegšanas 
jums no RIM; 

(e) jūs un jūsu Pilnvarotie lietotāji nesūta uzmācīgus, aizskarošus, apmelojošus, nelikumīgus vai 
maldinošus paziņojumus, saturu vai informāciju, izmantojot savu BlackBerry risinājumu vai 
jebkādu tā daļu; 

(f) jūs un jūsu Pilnvaroties lietotāji neizmanto savu BlackBerry risinājumu vai jebkādu tā daļu, lai 
veiktu vai izdarītu mēģinājumu veikt noziegumu vai veicināt jebkāda nozieguma vai citas 
nelikumīgas vai izvairīgas darbības veikšanu, ieskaitot jebkādu privātuma pārkāpšanu vai 
jebkādu jebkādas trešās personas intelektuālā īpašuma tiesību un/vai citu patentēto tiesību 
aizskaršanu, pārkāpšanu vai piesavināšanos (ieskaitot, bez ierobežojuma tādu Trešo personu 
satura kopēšanu un nodošanu, kuru jums vai jūsu Pilnvarotajiem lietotājiem nav tiesību kopēt 
vai nodot, vai jebkādu digitālo tiesību pārvaldības aizsardzības līdzekļu nelikumīgu apiešanu); 

(g) jūs un jūsu Pilnvarotie lietotāji nepārdod, neizīrē, neiznomā, nenodod apakšlicencē un nenodod 
un nemēģina pārdot, izīrēt, iznomāt, nodot apakšlicencē vai nodot Programmatūru vai jebkādu 
tās daļu, vai jūsu tiesības lietot Programmatūru vai jebkādu tās daļu (ieskaitot tiesības vadīt 
pakalpojumu biroju vai līdzvērtīgu dienestu izmantojot Programmatūru) nevienai citai 
personai bez iepriekšējas RIM rakstveida piekrišanas; 

(h) jūs un jūsu Pilnvarotie lietotāji nenodod un nemēģina nodot jebkādu Programmatūru vai 
jebkuru tās daļu, kas RIM vārdā iepriekš uzstādīta RIM Produktā lietošanai jebkādā citā ierīcē 
bez iepriekšējas RIM rakstveida piekrišanas. 

(i) jūs un jūsu Pilnvarotie lietotāji sadarbojas ar RIM un sniedz RIM pieprasīto informāciju, lai 
palīdzētu RIM izmeklēt vai konstatēt, vai ir noticis šā Līguma pārkāpums, un nodrošināt RIM 
vai RIM iecelto neatkarīgā auditora piekļuvi telpām un datoriem, kurā tiek vai tika lietoti RIM 
Produkti, Pakalpojumi vai Programmatūra, un jebkādiem atbilstošiem datiem. Ar šo jūs 
pilnvarojat RIM sadarboties ar: (i) tiesībsargājošajām iestādēm aizdomu izmeklēšana par 
noziedzīgiem pārkāpumiem; (ii) trešajām personām, izmeklējot šo Līgumu pārkāpjošas 
darbības; un (iii) Interneta pakalpojumu sniedzēju, tīkla vai datoru iekārtu sistēmu 
administratoriem, lai pildītu šo Līgumu. Šādas sadarbības ietvaros RIM var atklāt jūsu vai jūsu 
Pilnvaroto lietotāju lietotājvārdus, IP adreses vai citu personas informāciju. 

4. Trešo personu izstrādājumi un Trešo personu pakalpojumi. Jūsu BlackBerry risinājuma lietošanas 
ietvaros, jūs esat tiesīgs saņemt vai iegūt piekļuvi Trešo personu izstrādājumiem un Trešo personu 
pakalpojumiem. 
 

(a) Nepieciešamie Trešo personu izstrādājumi. Jūs atbildat par to, lai nodrošinātu, ka Trešo 
personu izstrādājumi un Trešo personu pakalpojumi (ieskaitot, bez ierobežojuma, 
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datorsistēmas, un Interneta savienojamību un Ētera laika pakalpojumus), kurus jūs izvēlaties 
lietot kopā ar savu BlackBerry risinājumu, atbilst minimālajām RIM prasībām, ieskaitot, bez 
ierobežojuma, apstrādes ātrumu, atmiņu, klientu programmatūru un īpaši atvēlētas Interneta 
piekļuves pieejamību, kas nepieciešama jūsu BlackBerry risinājumam, kā norādīts 
Dokumentācijā, un, ka jūs un jūsu Pilnvarotie lietotāji lietot šādus Trešo personu izstrādājumus 
un/vai Trešo personu pakalpojumus ar savu BlackBerry risinājumu nepārkāpjot jebkādas 
licences, noteikumus, nosacījumus, likumus, priekšrakstus un/vai citus normatīvos aktus, kas 
piemērojami šādu Trešo pušu izstrādājumu un Trešo pušu pakalpojumu lietošanai. 

 
(b) Ētera laika pakalpojumi. Vairumā gadījumu jūsu BlackBerry risinājumam būs nepieciešams 

abonēt Ētera laika pakalpojumus, lai lietotu jūsu BlackBerry risinājumu un jums jāiegādājas 
šāda abonēšana ar Ētera laika pakalpojumu sniedzēja starpniecību (vai, kur piemērojams, ar 
RIM starpniecību Ētera laika pakalpojumu sniedzēja vārdā), un šādus Ētera laika 
pakalpojumus regulē šāda Ētera laika pakalpojumu sniedzēja noteikumi un nosacījumi. Ja jūs 
vēlaties saņemt informāciju par to, kādi Ētera laika pakalpojumu sniedzēji atbalsta jūsu 
BlackBerry risinājumu jūsu atrašanās vietā, lūdzam sazināties ar RIM, rakstot uz elektroniskā 
pasta adresi legalinfo@rim.com. 

 
(c) Nepieciešamie Trešo personu pakalpojumi. RIM tāpat var nodrošināt jūs ar BlackBerry 

Plaukstdatoru programmatūras izstrādājumiem, kas īpaši paredzēti, lai atvieglotu jūsu piekļuvi 
noteiktiem Trešo personu pakalpojumiem (piemēram, My Space un MSN Messenger). Jūsu 
Ētera laika pakalpojumu sniedzējam jāatļauj jums piekļūt Trešo personu pakalpojumam ar jūsu 
Plaukstdatoru produkta starpniecību, lai jūs varētu to darīt. Jūs tāpat varat pieprasīt atvērt kontu 
pie jūsu Trešo personu pakalpojumu sniedzēja, lai lietotu šo BlackBerry Plaukstdatoru 
programmatūru ar noteiktām Trešo personu pakalpojuma iezīmēm. Šādam kontam tiks 
piemēroti tādi noteikumi un nosacījumi, kuriem jūs piekritīsiet saistībā ar Trešo personu 
pakalpojumu. 

 
Ja neesat pārliecināts par to, vai RIM ir tīmekļa vietnes, izstrādājuma, produkta vai pakalpojuma avots, lūdzam 
sazinātie ar RIM, rakstot uz elektroniskā pasta adresi legalinfo@rim.com. Ja jūs sadarbojaties ar trešajām 
personām ar Interneta starpniecību vai saistībā ar Trešo personu pakalpojumiem, centieties nodrošināt to, ka jūs 
zināt ar ko sadarbojaties un zināt noteikumus un nosacījumus, kas piemērojami šādām tīmekļa vietnēm vai 
jebkādu Trešo personu pakalpojumiem vai Trešo personu izstrādājumiem, kādus jūs varat saņemt, ieskaitot, bez 
ierobežojuma, piegādes un apmaksas noteikumus, lietošanas noteikumus, gala lietotāja licences noteikumus, 
iespēju atgriezt produktus, privātuma noteikumus, privātuma iestatījumus un drošības līdzekļus, lai aizsargātu 
savu privāto informāciju un nodrošinātu savu personīgo drošību. Ja slēdzat līgumus ar trešajām personām, jūs 
uzņematies atbildību par šo līgumu noteikumu un nosacījumu ievērošanu. 
 
5. Papildu noteikumi Trešo personu programmatūrai un Trešo personu komponentes. Neierobežojot 
iepriekš minēto, Programmatūra var ietvert Trešo personu komponentes, un, lai pilnveidotu jūsu pieredzi ar jūsu 
BlackBerry risinājumi, Trešo personu programmatūra var tikt nodrošināta saistībā ar RIM Produktiem vai 
Programmatūru, sākotnējās piegādēs laikā no RIM vai arī vēlāk pārsūtīta, izplatīta vai citādi padarīta pieejama 
jums jebkurā laikā. Uz jūsu Trešo personu programmatūras un Trešo personu komponenšu (ieskaitot jebkādus 
to atjauninājumus un uzlabojumus) lietošanu var attiekties atsevišķi vai papildu noteikumi un nosacījumi. Šie 
atsevišķie vai papildu noteikumi un nosacījumi, ja tādi būtu, tiks nodrošināti teksta datnes formā kopā ar 
Programmatūru un/vai, Trešo personu programmatūras gadījumā, var tikt iesniegti, kad jūs lietojat vai uzstādāt 
Trešo personu programmatūru pirmo reizi. Attiecībā uz Trešo personu programmatūru, ko jums nodrošina RIM, 
RIM var nodrošināt šādu programmatūru tikai ar nosacījumu, ka jūs izprotat, apliecināt un piekrītat tam, ka šāda 
programmatūra: (a) tiek sniegta jums tikai ērtības labad; un (b) ja tai nav pievienota atsevišķa programmatūras 
licence, uz to attiecas šā Līguma noteikumi un nosacījumi tā, it kā tā būtu Programmatūra, izņemot to, ka 
jebkurā gadījumā, RIM to piegādā "TĀDU, KĀDA TĀ IR" vai "KĀ PIEEJAMA" bez tiešiem vai netiešiem 
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nosacījumiem, apstiprinājumiem, garantijām, apliecinājumiem vai apgalvojumiem. Ja vēlāties saņemt Trešo 
personu programmatūru ar citiem noteikumiem, jums jāiegādājas šī Trešo personu programmatūra tieši no tās 
piegādātājiem. Šādi atsevišķi licences līgumi vai papildu noteikumi un nosacījumi starp jums un piegādātāju 
nekādā gadījumā nav saistoši RIM un neuzliek RIM nekādas papildu saistības vai tādas saistības, kas nav 
savienojamas ar šī Līguma noteikumiem. Ciktāl uz jebkādu Trešo personu komponenti attiecas papildu 
noteikumi un nosacījumi, kas sniedz jums tiesības lietot, kopēt, izplatīt vai pārveidot visu šo Trešo personu 
komponenti vai jebkādu tā daļu, un šis tiesības ir plašākas nekā tās, kas piešķirtas jums ar šo Līgumu attiecībā 
uz Programmatūru, jūs varat izmantot šādu plašāku tiesību priekšrocības tikai tādā apjomā, kādā jūs varat tās 
izmantot, nepārkāpjot šī Līguma noteikumus attiecībā uz pārējo Programmatūru. 
 
6. Darbvirsmas kriptogrāfijas atbalsts. BlackBerry Plaukstdatoru programmatūrā var ietilpt 
programmatūras moduļi, ka ļauj lietotājiem piemērot noteiktus esošus darbvirsmā bāzētus kriptogrāfijas rīkus 
(piemēram, S/MIME Versija 3.0 (vai augstāku) vai rīkus uz RFC 2440 standartu bāzes, piemēram, PGP) (katrs 
turpmāk tekstā - "Darbvirsmas kriptogrāfijas rīks") bezvadu režīmā noteiktiem Plaukstdatoru produktiem. Lai 
izmantotu noteiktus Darbvirsmas kriptogrāfijas rīkus, jums var būt nepieciešamas iepriekš saņemt šādus 
Darbvirsmas kriptogrāfijas rīkus no trešās puses piegādātāja. RIM nenodrošina nekādu pašam Darbvirsmas 
kriptogrāfijas rīkam nepieciešamās kriptogrāfijas infrastruktūras daļu un RIM neuzņemas atbildību par jebkādas 
jūsu kriptogrāfijas infrastruktūras daļas izvēli, iegādi, izmantošanu, veiktspēju vai veiktspējas trūkumu, atbalstu, 
precizitāti vai uzticamību, ieskaitot, bez ierobežojuma infrastruktūras programmatūras vai jebkādu pārvaldījuma 
parakstu, publisko atslēgu, trešo personu sertifikātu un ar tiem saistītu pakalpojumu izvēli, precizitāti vai 
uzticamību vai jebkādu identifikāciju vai identifikācijas metodi, kas tiek izmantota saistībā ar kriptogrāfijas 
infrastruktūru. Jums ir pienākums nodrošināt visu noteikumu un nosacījumu, likumu un nolikumu pildīšanu 
attiecībā uz atbilstošās kriptogrāfijas infrastruktūras, sertifikātu, publisku atslēgu un jebkādu citu pakalpojumu 
vai programmatūras izmantošanu, ko jūs lietojat saistībā ar jūsu konkrēto darbvirsmas kriptogrāfijas rīku. RIM 
NEUZŅEMAS NEKĀDU ATBILDĪBU NE PAR KĀDĀM PROBLĒMĀM, KAS IZRIET NO VAI IR 
SAISTĪTAS AR JŪSU DARBVIRSMAS KRIPTOGRĀFIJAS RĪKU. 
 
7. Intelektuālais īpašums. Ne jūs, ne jūsu Pilnvarotie lietotāji ar šo Līgumu neiegūstat nekādas intelektuālā 
īpašuma vai citas patentētās tiesības, tai skaitā patentus, dizainparaugus, preču zīmes, autortiesības, datu bāzu 
tiesības vai tiesības uz jebkādu konfidenciālu informāciju vai komercnoslēpumiem attiecībā uz jūsu BlackBerry 
risinājumu vai jebkuru tā daļu. Tāpat jūs neiegūstat nekādas licences tiesības uz vai saistībā ar jūsu BlackBerry 
risinājumu vai jebkuru tā daļu, izņemot tiesības, kas ir nepārprotami nodotas jums uz licences pamata saskaņā ar 
šo Līgumu vai citu savstarpēji saskaņotu rakstisku vienošanos starp jums un RIM. Uz šī Līguma pamata netiek 
piešķirtas nekādas īpašumtiesības un/vai valdījuma tiesības uz RIM Produktu (Produktiem). Jebkādas tiesības, 
kas nav nepārprotami piešķirtas ar šo Līgumu, tiek paturētas. Skaidrības labad, neskatoties ne uz ko citu šajā 
Līgumā, saskaņā ar šo Līgumu attiecībā uz Programmatūru piešķirtās licences nekādā gadījumā neattiecas un 
nav uzskatāms, ka tās attiektos uz jebkādu Trešo personu pakalpojumu vai "Trešo personu izstrādājumu" 
lietošanu, lietojot tos atsevišķi vai saistībā ar jūsu BlackBerry risinājumu, un, neierobežojot iepriekš minēto, ar 
šo Līgumu piešķirtās licences nekādā gadījumā nav uzskatāmas par tādām, ka jebkurš šādu Trešo personu 
pakalpojumu vai Trešo personu izstrādājumu piegādātājs varētu pamatoti apgalvot, ka šādu Trešo personu 
pakalpojumu vai Trešo personu izstrādājumu lietošana, lietojot tos saistībā ar visu jūsu BlackBerry risinājumu 
vai jebkuru tā daļu vai atsevišķi, tiek licencēta saskaņā ar RIM patentu, pamatojoties uz to, ka Programmatūra 
tiek licencēta saskaņā ar šo Līgumu. Programmatūra, tai skaitā jebkādas jūsu izgatavotas Programmatūras 
kopijas, ir tikai nodotas jums uz licences pamata, nevis pārdotas jums, un Programmatūru, visu Dokumentāciju 
un jebkādu vietni (vietnes), kas ļauj jums piekļūt jebkādiem Pakalpojumiem, aizsargā Kanādas, ASV un 
starptautiskie autortiesību un patentu tiesību likumi un starptautisko nolīgumu noteikumi. Par intelektuālā 
īpašuma pārkāpšanu paredzēti bargi civiltiesiski un krimināltiesiski sodi. Jūs piekrītat, ka nekam šajā Līgumā 
nav negatīvas ietekmes uz jebkādām tiesībām uz vēršanos pēc jebkādiem tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, tai 
skaitā, bez ierobežojumiem izpildrakstiem, kādas RIM var būt uz spēkā esošo likumu pamata RIM intelektuālā 
īpašuma un citu patentēto tiesību aizsardzībai. 
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8. Cisco Non-Assert Pass-through. Ja jūsu BlackBerry risinājums satur jebkādu Cisco tehnoloģiju, 
atlīdzībā par tiesībām izmantot Cisco tehnoloģiju, jūs piekrītat nevērst nekādas ar Cisco tehnoloģiju saistītas 
patentu tiesības pret Cisco, Cisco klientiem, Cisco izplatītājiem vai licences ņēmējiem attiecībā uz Cisco 
tehnoloģiju izgatavošanu, izmantošanu, pārdošanu vai piedāvāšanu pārdošanai, vai Cisco tehnoloģiju saturošu 
vai izmantojošu produktu ievešanu. Šā Līguma izpratnē, "Cisco tehnoloģija" nozīmē programmatūru, 
Lightweight Enhanced Authentication Protocol ("LEAP"), LEAP specifikācijas, Cisco Client Extensions 
tehnoloģiju, tehnisko informāciju un algoritmus, kas attiecas tikai uz LEAP un/vai Cisco Client Extensions, kā 
piemērojams. 
 
9. Eksporta, importa un lietošanas ierobežojumi un ASV valdības licences.   
 

(a) Jūs atzīstat, ka Programmatūrā ietilpst kriptogrāfiska tehnoloģija, kas var būt pakļauta valsts 
varas iestāžu (atbilstoši turpmāk sniegtajai definīcijai) eksporta, importa un/vai lietošanas 
kontrolei saskaņā ar likumu vai noteikumiem. Jūs piekrītat, ka RIM produktus un 
Programmatūru drīkst eksportēt, importēt, pārsūtīt vai pāreksportēt tikai saskaņā ar nacionālo 
un/vai citu (subnacionālo un/vai supranacionālo) valsts varas iestāžu likumiem un 
noteikumiem, kam ir vara pār valstīm un/vai teritorijām, no kurām RIM produkti un 
Programmatūra tiek eksportēti vai uz kurām RIM produkti un Programmatūra tiek importēti 
(turpmāk tekstā kopā sauktas "Valsts varas iestādes"). Bez ierobežojumiem RIM produktus un 
Programmatūru nedrīkst eksportēt: (i) uz jebkuru Kanādas teritoriālās kontroles saraksta 
iekļauto valsti; (ii) uz jebkuru valsti, uz kuru attiecas ANO Drošībās padomes embargo vai 
lēmums; (iii) pretrunā ar Kanādas Eksporta kontroles saraksta 5505.punktu; (iv) uz valstīm, uz 
kurām attiecas ASV ekonomiskās sankcijas vai embargo; un (v) personām vai organizācijām, 
kurām ir aizliegts saņemt eksportu no ASV vai ASV izcelsmes preces. Ja jums ir kādi 
jautājumi attiecībā uz šo punktu, lūdzam sazināties ar RIM, rakstot uz elektroniskā pasta 
adresi: legalinfo@rim.com. Ar šo jūs apliecināt, ka: (A) pēc jūsu rīcībā esošām ziņām, jūs esat 
tiesīgs saņemt RIM Produktu (Produktus) un Programmatūru saskaņā ar piemērojamo 
likumdošanu; (B) jūs neizmantosiet RIM Produktus un Programmatūru ķīmisku, bioloģisku 
vai kodolieroču vai to raķešu piegādes sistēmu, vai tādu materiālu vai iekārtu, ko iespējams 
izmantot šādos ieročos vai to raķešu piegādes sistēmās, izstrādāšanā, ražošanā, pārvietošanā, 
apkopē, glabāšanā, konstatēšanā, identificēšana vai izplatīšanā, un nepārdosiet un 
neeksportēsiet tos nevienai personai vai organizācijai, kas ir iesaistīta šādā darbībā; un (C) jūs 
nodrošināsiet, lai Pilnvarotie lietotāji izmanto RIM Produktu (Produktus) un Programmatūru 
saskaņā ar iepriekš minētajiem ierobežojumiem. Neraugoties ne uz kādu līgumu ar trešo 
personu vai likuma, noteikuma vai politikas noteikumu, ja jūs esat Amerikas Savienoto Valstu 
valdības dienests, jūsu tiesības attiecībā uz Programmatūru nevar pārsniegt šajā Līgumā 
noteiktās tiesības, izņemot gadījumus, ja RIM tam nepārprotami piekritusi ar rakstisku līgumu 
starp jums un RIM, ko parakstījis RIM darbības vadītājs vai izpilddirektors. 

 
(b) Ar šo jūs piekrītat atlīdzināt RIM, RIM Koncernam un Ētera laika pakalpojumu sniedzējam 

jebkādas prasības, tiesas prāvas, saistības vai izdevumus (ieskaitot pamatotus advokātu 
honorārus un citas juridiskās izmaksas), kas rodas sakarā ar to, ka jūs neievērojāt šajā punktā 
minētos atzinumus, piekrišanas un apliecinājumus.   

 
10. Drošība. Jūsu BlackBerry risinājumā var tikt izmantots šifrēšanas datu drošības līmenis komunikācijām 
starp jūsu Plaukstdatoru produktu un datoru sistēmu, ar kuru tas darbojas. Jūs piekrītat uzņemties pilnu atbildību 
par atbilstošu drošības pasākumu nodrošināšanu, lai kontrolētu piekļuvi jūsu Plaukstdatoru produktam un šādai 
datoru sistēmai. 
 
11. Konfidencialitāte un tehnoloģijas virzienmaiņas aizliegums. Jūs atzīstat un piekrītat, ka 
Programmatūras izstrāde: (a) ir prasījusi RIM un/vai RIM Koncernam ievērojamu laiku un izdevumu; un (b) ka 
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Programmatūra un saistītās KPL satur konfidenciālu informāciju, tai skaitā RIM, RIM Koncerna un to attiecīgo 
piegādātāju komercnoslēpumus. Šis Līgums nepiešķir jums tiesības saņemt no RIM vai tā izplatītājiem nekādu 
Programmatūras pirmkodu un, izņemot ciktāl likums neļauj RIM aizliegt šādas darbības, jūs piekrītat tam, ka ne 
jūs, ne jūsu Pilnvarotie lietotāji nedrīkstat izmainīt, pārveidots, pielāgot, atvasināt, tulkot, bojāt, dekompilēt vai 
izjaukt Programmatūru un/vai saistītās KPL, vai veikt tās/to tehnoloģijas virzienmaiņu, vai mēģināt to darīt, vai 
atļaut, piekrist, sankcionēt vai mudināt jebkuru citu personu to darīt. Šā Līguma izpratnē "tehnoloģijas 
virzienmaiņa" attiecas uz jebkādu tehnoloģijas virzienmaiņas, tulkošanas, izjaukšanas, dekompilēšanas, 
dešifrēšanas vai dekonstruēšanas darbību (tai skaitā jebkādu "RAM/ROM vai pastāvīgās glabātavas 
piesārņošanu", "kabeļu vai bezvadu saišu nelikumīgu meklēšanu", vai "melnās kastes" tehnoloģiju 
virzienmaiņas aspektu) attiecībā uz datiem, programmatūru (ieskaitot saskarnes, protokolus un jebkādus citus 
datus, kas ir iekļauti programmās vai tiek izmantoti saistībā ar programmām, ko tehniski var vai nevar uzskatīt 
par programmatūras kodiem), pakalpojumu, vai aparatūru vai jebkādu citu metodi vai procesu jebkādas 
informācijas, datu vai programmatūras saņemšanai vai pārveidošanai no kādas formas cilvēkiem lasāmā formā. 
 
12. Termiņš. Šis Līgums stājas spēkā no brīža, kad jūs piekrītat atzīt par saistošiem šā Līguma noteikumus 
(kā aprakstīts Līguma preambulā) un paliek spēkā, ja vien netiek izbeigts saskaņā ar šajā Līgumā paredzētajiem 
noteikumiem. 
 
Neskatoties uz iepriekš minēto, ja pēc tam, kad jūs noslēdzāt šo Līgumu, RIM pārsūta vai citādi padara jums 
pieejamu jebkādu papildu BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru, kas ir bez maksas un paredzēta atvieglot 
jūsu piekļuvi Trešo personu pakalpojumiem, ņemot vērā to, ka BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru 
atbalsta šādi Trešo personu pakalpojumi, RIJM patur tiesības, taču tai nav pienākuma, izbeigt jūsu licenci 
attiecībā uz šo bezmaksas BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru jebkurā laikā, neatkarīgi no iemelsa, bez 
iepriekšēja paziņojuma; taču, ciktāl iespējams, RIM pieliks visas komerciāli saprātīgās pūles, lai sniegtu jums 
šādu izbeigšanas paziņojumu. 
 
13. Tiesību aizsardzības līdzekļi un Līguma izbeigšana saistību neizpildes dēļ.   
 
 

(a) Ja jūs vai jūsu Pilnvarotie lietotāji pārkāpjat šo Līgumu, RIM ir tiesīgs, papildus visām pārējām 
Līgumā vai likumā noteiktām tiesībām un tiesību aizsardzības līdzekļiem, nekavējoties izbeigt 
šo Līgumu un jebkādu citu licences līgumus starp jums un RIM attiecībā uz jebkādu citu jūsu 
BlackBerry risinājuma daļu, ko jūs vai jūsu Pilnvarotie pārstāvji izmantojat kopā ar 
Programmatūru; un/vai izbeigt sniegt jums vai jūsu Pilnvarotajiem lietotājiem jebkādu 
Pakalpojumu (Pakalpojumus) saistībā ar jūsu BlackBerry risinājumu. Ja esat sniedzis RIM 
precīzu kontaktinformāciju, RIM apņemas iesniegt jums Līguma uzteikuma paziņojumu.   

 
(b) Neierobežojot iepriekšējā teikuma vispārīgumu, tiek uzskatīts, ka jūs esat pārkāpis šo Līgumu 

un RIM ir tiesības, sniedzot paziņojumu, izbeigt šo Līgumu, ja:  
(i) jūs vai jūsu Pilnvarotie lietotāji neievērojat vai nepildāt kādu šā Līguma noteikumu 

vai nosacījumu; 
 
(ii) jūsu būtiski pārkāpjat jebkādu citu licences līgumu vai pakalpojuma noteikumus, kas 

var būt noslēgti starp jums un RIM par jebkādu jūsu BlackBerry risinājuma daļu, ko 
jūs vai jūsu Pilnvaroties lietotāji izmantojat kopā ar Programmatūru, ieskaitot, bez 
ierobežojuma jebkādu tiešsaistē parakstītu (click-wrap vai shrink-wrap) līgumu 
noteikumus, kuriem jūs piekritāt RIM tīmekļa vietnē vai citādi;  

 
(iii) jūs vai jūsu Pilnvarotie lietotāji būtiski pārkāpjat RIM klientu apkalpošanas vai 

komercdarbības politiku; vai 
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(iv) jebkādas ikmēneša vai citas periodiskas maksas vai izmaksas saistībā ar BlackBerry 
risinājuma lietošanu nav samaksātas trīsdesmit (30) dienu laikā pēc apmaksas termiņa.   

 
(c) papildus RIM var izbeigt šo Līgumu un/vai nekavējoties pārtraukt Pakalpojuma 

(Pakalpojumu) sniegšanu bez jebkādas atbildības pret jums vai jūsu Pilnvarotajiem lietotājiem, 
ja sniegt visus Pakalpojumus vai jebkādu to daļu vai pārdot Ētera laika pakalpojumus, ja 
piemērojams, RIM liedz jebkāds likums, noteikums, prasība vai lēmums, ko jebkādā formā 
pieņēmusi tiesu vai cita valsts iestāde, vai ja ir saņemts paziņojums no valsts iestādes vai 
departamenta par to, ka RIM vai Ētera pakalpojumu sniedzējam nav atļauts sniegt visus Ētera 
laika pakalpojumus vai jebkādu to daļu, ja piemērojams.  

 
(d) Nekas šajā punktā nav skaidrojams kā prasība RIM meklēt atteikšanos no jebkura šāda likuma, 

noteikuma, nolikuma vai ierobežojuma vai tiesas ceļā pārskatīt vai pārsūdzēt jebkuru tiesas 
rīkojumu. RIM nav nekādas atbildības pret jums vai jūsu Pilnvarotajiem lietotājiem saistībā ar 
šā Līguma izbeigšanu saskaņā ar šā punkta noteikumiem. 

 
14. Izbeigšanas sekas. Izbeidzot šo Līgumu jebkāda iemesla dēļ vai, ja izbeidzas jūsu Programmatūras 
abonēšanas vai bezmaksas parauga lietošanas termiņš: (a) jums nekavējoties jāpārtrauc jebkāda 
Programmatūras (vai programmatūras izstrādājuma, kura licences termiņš ir beidzies) lietošana un jāatgriež 
visas jūsu un/vai jūsu Pilnvaroto lietotāju valdījumā vai kontrolē esošās Programmatūras kopijas; un (b) RIM ir 
tiesības bloķēt jebkādu datu pārraidi uz programmatūru un no tās, iepriekš jūs par to nebrīdinot. JA tiek likvidēts 
jebkāds jūsu RIM lietotājkonts, jūs pilnvarojat RIM dzēst jebkādas ar šādu lietotājkontu saistītās datnes, 
programmas, datus un elektroniskā pasta ziņojumus, iepriekš jūs par to nebrīdinot. Ja RIM izbeidz šo Līgumu 
saskaņā ar šā Līguma noteikumiem, jums jāsamaksā RIM visas maksas (ieskaitot pamatotos advokātu 
honorārus un izmaksas) un saistītie izdevumi, kas RIM rodas saistībā ar jebkādu šajā Līgumā noteikto tiesību 
izpildi. Neskatoties uz iepriekš minēto, ievērojot Programmatūras dabu, atgriezt Programmatūru var būt 
neiespējami, jo Programmatūra ir integrēta jums piederošajā aparatūrā (piemēram, Plaukstdatoru produktā) 
un/vai Programmatūra var būt uzstādīta darbvirsmā vai serverī, un vienīgais, ko var atgriezt, ir Programmatūras 
vēlāk radītas kopijas. Šādos gadījumos lūdzam sazināties ar RIM, rakstot uz elektroniskā pasta adresi 
legalinfo@rim.com, turpmāku norādījumu saņemšanai. 
 
15. Atlīdzināšana/atbildība. Jūs apņematies nodrošināt RIM, RIM Koncerna, RIM meitas sabiedrību, 
piegādātāju, tiesību pārņēmēju, pārstāvju, pilnvaroto izplatītāju un cesionāru, kā arī to direktoru, amatpersonu, 
darbinieku, amatpersonu un neatkarīgo darbuzņēmēju (katrs no tiem - "RIM zaudējumu atlīdzības saņēmējs") 
aizstāvību, zaudējumu atlīdzību un pasargāšanu no jebkādām prasībām, kaitējuma, zaudējumiem, izmaksām vai 
izdevumiem (ieskaitot, bez ierobežojuma pamatotus advokātu honorārus un izmaksas), kas rodas RIM 
zaudējumu atlīdzības saņēmējam šādu iemeslu dēļ: (a) patentu vai citu intelektuālā īpašuma vai mantisku tiesību 
pārkāpšana, kuras iemesls ir jebkādas ierīces (izņemot Plaukstdatoru produktu), sistēmas vai pakalpojuma 
apvienošana vai lietošana saistībā ar jūsu BlackBerry risinājumu vai jebkuru tā daļu; (b) kaitējums, kura iemesls 
ir šādu Līguma punktu pārkāpums no jūsu puses: "Darbvirsmas kriptogrāfijas atbalsts" (6.punkts), "Jūsu 
BlackBerry risinājuma lietošana" (3.punkts), "Programmatūras un dokumentācijas licence" (2.punkts), 
"Nepieciešamie Trešo personu izstrādājumi" (4.(a)punkts), "Ētera laika pakalpojumi" (4.(b) punkts), 
"Nepieciešamie Trešo personu pakalpojumi" (4(c) punkts), "Intelektuālais īpašums" (7.punkts), "Eksporta, 
importa un lietošanas ierobežojumi un ASV valdības licences" (9.punkts), "Konfidencialitāte un tehnoloģijas 
virzienmaiņas aizliegums" (11.punkts); (c) jebkāds miesas bojājums, nāve vai īpašuma bojājums, kura iemesls ir 
jūsu vai jūsu Pilnvaroto lietotāju nolaidība vai amatpārkāpums saistībā ar jūsu BlackBerry risinājuma vai 
jebkādas tā daļas lietošanu; vai (d) trešo pušu prasības pret RIM, kuru iemesls radies no vai ir saistīts ar 
Programmatūras vai jūsu BlackBerry risinājuma vai jebkuras tā daļas lietošanu no jūsu vai jūsu Pilnvaroto 
lietotāju puses (izņemto prasības, kas rodas no RIM Produkta, Programmatūras un/vai Pakalpojuma lietošanas 
kā to paredz un stingri ievērojot šā Līguma noteikumus un Dokumentāciju, kas īpaši attiecas uz šādu 
Programmatūras un/vai RIM Produktu versiju). Neviens no šajā punktā noteiktajiem RIM tiesību aizsardzības 
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līdzekļiem neizslēdz un nav tulkojams atsevišķi no jebkāda cita tiesību aizsardzības līdzekļa, ko paredz šis 
Līgums vai pieļauj likums vai taisnība, un visi šie tiesību aizsardzības līdzekļi ir kumulatīvi. 
 
16. Atbildības ierobežojums par Programmatūru un produktu (Produktiem). 
 

(a) Programmatūra.   
(i) Ja deviņdesmit (90) dienu laikā pēc Programmatūras piegādes jums ("Atbildības par 

programmatūru ierobežojuma periods") Programmatūra, kuru jums nodrošināja RIM 
vai jebkurš RIM pilnvarotais izplatītājs, nespēj veikt standarta gala lietotāja 
Dokumentācijā ("Specifikācijas") aprakstītās funkcijas, lietojot to tā, kā noteikts RIM 
Dokumentācijā attiecībā uz konkrēto Programmatūras veidu un versiju saistībā ar 
pārējām neizmainītajām jūsu BlackBerry risinājuma daļām, RIM pēc jūsu izvēles, vai 
nu dara visu saprātīgi iespējamo šādas problēmas izlabošanai, vai nodrošina jūs ar 
pagaidu risinājumu (ko RIM var nodrošināt jums pēc saviem ieskatiem vienā vai 
dažādos veidos, tais skaitā sniedzot jums klienta atbalstu pa tālruni vai e-pastu, 
vispārpieejama programmatūras labojuma izlaiduma veidā, RIM tīmekļa vietnē vai 
jebkādā citā formā, kādu RIM jums iesaka) vai atlīdzināt jums vienreizējo maksu, ko 
jūs esat samaksājis par attiecīgo Programmatūru, ja jūs pārtraucat lietot 
Programmatūru un nosūtat atpakaļ RIM datu nesēju, kurā programmatūra saņemta, 
kopā ar visu tā iepakojumu saskaņā ar parasto garantijas atdošanas mehānismu (kas 
var būt ar jūsu Ētera laika pakalpojumu sniedzēja vai pirkuma vietas starpniecību, kā 
piemērojams) Atbildības par programmatūru ierobežojuma perioda laikā, pievienojot 
pirkuma pierādījumu.   

(ii) Neraugoties uz jebkādiem pretējiem noteikumiem šajā Līgumā, jums sniegtie 
bezmaksas atjauninājumi un uzlabojumi tiek nodrošināti "TĀDI, KĀDI TIE IR" bez 
jebkāda veida garantijas.   

(iii) Atjauninājumiem un uzlabojumiem, par kuriem jūs esat samaksājis papildu licences 
maksas, piemērojama iepriekš noteiktā deviņdesmit (90) dienu garantija no dienas, 
kad jums tiek piegādāts jebkādas Programmatūras atjauninājums.   

(iv) Iepriekš minētais pienākums nav piemērojams, ja iemesls programmatūras nespējai 
veikt Specifikācijās aprakstītās funkcijas ir: (A) Programmatūras lietošana neatbilstoši 
jebkādiem jūsu pienākumiem, kas noteikti šā Līguma punktos ar nosaukumu 
"Nepieciešamie Trešo personu izstrādājumi" (4(a).punkts), "Ētera laika pakalpojumi" 
(4(b).punkts), "Nepieciešamie Trešo personu pakalpojumi" (4(c).punkts), 
"Darbvirsmas kriptogrāfijas atbalsts" (6.punkts), "Jūsu BlackBerry risinājuma 
lietošana" (3.punkts), "Programmatūras un dokumentācijas licence" (2.punkts), 
"Eksporta, importa un lietošanas ierobežojumi un ASV valdības licences" (9.punkts) 
vai "Konfidencialitāte un tehnoloģijas virzienmaiņas aizliegums" (11.punkts) vai 
veidā, kas neatbilst norādījumiem, tai skaitā drošības norādījumiem, kas noteikti RIM 
Dokumentācijā attiecībā uz konkrēto Programmatūras veidu un versiju; vai (B) 
aparatūras darbības traucējumi vai citas problēmas, kas saistītas ar jebkādu aparatūru 
(tai skaitā darbības traucējumi, kuru iemesls ir bojāti Trešo personu Plaukstdatoru 
produkti), tīklu programmatūras vai komunikāciju sistēmu, izņemot pārējās jūsu 
BlackBerry risinājuma daļas; vai (C) jebkādi ārēji cēloņi, kas ietekmē Programmatūru, 
tai skaitā datu nesējus, kuros programmatūra ir piegādātā, piemēram, nelaimes 
gadījums, katastrofa, statiskās elektrībās izlāde, ugunsgrēks, plūdi, zibens, ūdens vai 
vējš, programmatūras, kas nav Programmatūra, kļūdu labojumi vai defekti ko izraisījis 
RIM nesankcionētu personu veikts remonts vai pārveidošana.  

(v) Skaidrības labad, ja vien piemērojamais likums nepieprasa citādi, šī garantija attiecas 
uz BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru jaunajos Plaukstdatoru produktos un 
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neattiecas uz BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru, kas iekļauta jau lietotos vai 
atjaunotos Plaukstdatoru produktos.  

(vi) Šis Līgums neparedz garantijas attiecībā uz Programmatūras papildu izstrādājumu 
bezmaksas lejupielādēm otrreizējā tirgū (kas ietver uzlabojumus Programmatūras 
uzbūvē, kas iegūta kopā ar Plaukstdatoru produktu), vai attiecībā uz bezmaksas 
Servera programmatūru. Ja jebkāds šādas Programmatūras izstrādājums nespēj 
funkcionēt saskaņā ar Dokumentāciju deviņdesmit (90) dienu laikā no dienas, kad jūs 
to uzstādījāt savā Plaukstdatoru produktā vai datorā, kā piemērojams, jūs varat 
sazināties ar RIM un RIM norādīs šādas Programmatūras pieejamo atbalstu, ja tāds 
būs (ko RIM var nodrošināt jums pēc saviem ieskatiem vienā vai dažādos veidos, tai 
skaitā sniedzot jums klienta atbalstu pa tālruni vai e-pastu, vispārpieejama 
programmatūras labojuma izlaiduma veidā, RIM tīmekļa vietnē vai jebkādā citā 
formā, kādu RIM jums iesaka).  

(vii) Jūs atzīstat un piekrītat, ka, ja attiecīgā programmatūra ir paredzēta, lai atvieglotu jūsu 
piekļuvi Trešo personu izstrādājumiem vai Trešo personu pakalpojumiem, RIM VAR 
BŪT TIKAI IEROBEŽOTA KONTROLE VAI VAR NEBŪT KONTROLES PĀR 
ŠĀDU TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMU VAI TREŠO PERSONU 
PAKALPOJUMU FUNKCIONALITĀTI VAI VEIKTSPĒJU VAI VEIKTSPĒJAS 
TRŪKUMU, UN RIM VAR NEBŪT IESPĒJAS NODROŠINĀT LABOJUMU 
VAI PAGAIDU RISINĀJUMU PROBLĒMAI, KURU JŪS KONSTATĒJAT 
ŠĀDĀ PROGRAMMATŪRĀ.  

(viii) Šajā punktā noteiktas vienīgās RIM saistības un vienīgie jūsu tiesību aizsardzības 
līdzekļi attiecībā uz Programmatūru un jebkādiem defektiem, kļūdām, problēmām vai 
šajā punktā minēto Programmatūras garantiju pārkāpumiem. 

 
(b) Produkts(Produkti). Produktu preču atbilstības atbildības ierobežojums ("Produktu preču 

atbilstības atbildības ierobežojums"), ja tāds ir, attiecība uz RIM Produktu (Produktiem) ir 
noteikts attiecīgajā Dokumentācijā. Produktu preču atbilstības atbildības ierobežojums ir RIM 
vienīgā remonta un nomaiņas attiecība uz jebkādiem RIM Produktiem, kas pārdoti saskaņā ar 
šā Līguma noteikumiem, un jūsu vienīgais tiesību aizsardzības līdzeklis attiecībā uz RIM 
Produktiem un jebkādu šo saistību pārkāpumu. Produktu preču atbilstības atbildības 
ierobežojumā atsauces kārtībā ir iekļauti turpmāk norādītie šā Līguma 26.punkta ("Vispārējie 
noteikumi") apakšpunkti, ar visiem nepieciešamajiem grozījumiem, lai piemērotu Produktu 
preču atbilstības atbildības ierobežojumu: "Atteikšanās no tiesībām saistību neizpildes 
gadījumā" (26(b).apakšpunkts), "Spēkā esamība" (26(c).apakšpunkts), "Šķirtība" (26(e). 
apakšpunkts), "Valoda" (26(f).apakšpunkts) un "Līguma pilnīgums" (26(h). apakšpunkts). 
Norādot savu piekrišanu šim Līgumam iepriekš aprakstītajā veidā, jūs apliecināt, ka esat 
izlasījis Produktu preču atbilstības atbildības ierobežojumu un piekrītat tā noteikumiem. 
Skaidrības labad, izņemot ciktāl to pieprasa piemērojamais likums, "Produktu preču atbilstības 
atbildības ierobežojums" attiecas tikai uz jauniem RIM Produktiem. Uz jebkādiem atjaunotiem 
RIM Produktiem attiecas tikai "Produktu preču atbilstības atbildības ierobežojuma" atlikums 
(ja tāds būtu). 

 
17. Atbalsts pēc jebkādas programmatūras vai produkta atbildības ierobežojumu termiņa beigām. Ja jūs 
vēlaties saņemt atbalstu no RIM pēc Programmatūras atbildības ierobežojuma perioda vai jebkura piemērojamā 
Produktu preču atbilstības atbildības ierobežojuma perioda beigām, lūdzam sazināties ar RIM, rakstot uz e-pasta 
adresi sales@blackberry.com (vai uz citu adresi, kas norādīta http://www.blackberry.com/legal/) vai vērsties pie 
sava Ētera laika pakalpojumu sniedzēja. Ja jūsu vārdā Programmatūru mitina trešā puse ("Mitinātājs") un jūs 
vēlāties, lai Mitinātājs saņemtu Programmatūras atbalstu no RIM jūsu vārdā, tad vai nu jums, vai Mitinātājam 
jābūt noslēgtam atbalsta līgumam ar RIM attiecībā uz atsevišķiem Programmatūras izstrādājumiem, kā 
nepieciešams saskaņā ar jūsu Pilnvaroto lietotāju skaitu, un jums ir periodiski jāsniedz RIM aktuāla informācija 
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saistībā ar jūsu vārdā mitināto Programmatūru, rakstot elektroniskā pasta ziņojumu uz adresi 
sales@blackberry.com (vai uz citu adresi, kas norādīta http://www.blackberry.com/legal/), norādot 
Programmatūru, jums licencēto kopiju skaitu, kopā ar SRP ID un KPL, kā piemērojams. Iespējams, ka ne visi 
Ētera laika pakalpojumu sniedzēji varēs padarīt jums pieejamu jūsu BlackBerry risinājuma atbalstu.  
 
18. Datu dublēšanas/dzēšanas prasība. RIM iesaka jums regulāri veikt dublējumu kopijas visiem 
elektroniskā pasta ziņojumiem, saturam, Trešo personu programmatūrai, ko jūs saņemat un/vai citiem datiem 
jūsu Plaukstdatoru produktā, jo vairumā gadījumu ne RIM, ne kāda cita persona RIM vārdā neglabā un nekā 
citādi nedublē šādus datus. Ja jūs nododat savu Plaukstdatora produktu (kā to pieļauj Līgums) jebkādu iemeslu 
dēļ, ieskaitot, bez ierobežojuma, saistībā ar jūsu Plaukstdatoru produkta apkalpi, jums jādzēš visi dati no jūsu 
Plaukstdatora produktā, un jāatvieno jebkāda noņemama atmiņa, vai arī šie dati kļūs pieejami persona, kuras 
rīcībā nonāks attiecīgais Plaukstdatoru produkts, un jums jāpārinstalē jebkāda programmatūra, kas tika sākotnēji 
piegādāta kopā ar Plaukstdatoru produktu. 
 
19. Prasījumu noraidījumi. 

 
DAŽU JURISDIKCIJU LIKUMI VAR NEĻAUT IEROBEŽOT ATBILDĪBU VAI IZSLĒGT 
APSTIRPINĀJUMUS, NOSACĪJUMUS, APGALVOJUMUS, GARANTIJAS VAI 
APLIECINĀJUMUS LĪGUMOS AR PATĒRĒTĀJIEM UN TURPMĀK MINĒTIE 
IEROBEŽOJUMI VAR NEATTIEKTIES UZ JUMS, CIKTĀL JŪS RĪKOJATIES PATĒRĒTĀJA 
STATUSĀ. 
 
(a) Vispārējie apliecinājumi.   

(i) CIKTĀL TO MAKSIMĀLI PIEĻAUJ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI, IZŅEMOT KĀ 
TO SKAIDRI NOSAKA ŠIS LĪGUMS, VISI JEBKĀDA VEIDA TIEŠI VAI 
NETIEŠI NOSACĪJUMI, APGALVOJUMI, GARANTIJAS, APLIECINĀJUMI 
UN APSTIPRINĀJUMI, IESKAITOT, BEZ IEROBEŽOJUMA JEBKĀDUS 
NOSACĪJUMUS, APGALVOJUMUS, GARANTIJAS, APLIECINĀJUMUS VAI 
APSTIPRINĀJUMUS ATTIECĪBĀ UZ IZTURĪBU, PIEMĒROTĪBU 
NOTEIKTAM MĒRĶIM VAI LIETOJUMAM, PIEPRASĪJUMU, 
PIEPRASĪJUMA KVALITĀTI, PĀRKĀPUMU NEESAMĪBU, APMIERINOŠU 
KVALITĀTI VAI ĪPAŠUMTIESĪBĀM, VAI PIEPRASĪJUMU, VAI CITI, KAS 
IZRIET NO LIKUMA VAI PARAŽĀM VAI RODAS KOMERCDARBĪBAS 
VEIKŠANAS VAI IZMANTOŠANAS GAITĀ, UN VISI CITI JEBKĀDA VEIDA 
TIEŠI VAI NETIEŠI APSTIPRINĀJUMI, APLIECINĀJUMI, NOSACĪJUMI, 
APGALVOJUMI UN GARANTIJAS, AR ŠO TIEK NORAIDĪTI UN IZSLĒGTI, 
CIKTĀL TO MAKSIMĀLI PIEĻAUJ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI. 

(ii) Ciktāl to maksimāli pieļauj spēkā esošie likumi, jebkādi netieši apstiprinājumi vai 
nosacījumi attiecībā uz Programmatūru, ciktāl tos nevar izslēgt iepriekš aprakstītajā 
kārtībā, taču var ierobežot, ar šo tiek ierobežoti ar deviņdesmit (90) dienu periodu no 
dienas, kad jūs uzstādījāt jebkādu jūsu BlackBerry risinājuma daļu jebkādā datorā. 

 
(b) Pakalpojums(i).    

(i) IZŅEMOT CIKTĀL TO ĪPAŠI AIZLIEDZ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI, KATRS 
PAKALPOJUMS TIEK SNIEGTS VAI PADARĪTS PIEEJAMS "TĀDS, KĀDS 
TAS IR" UN "PĒC PIEEJAMĪBA, BEZ JEBKĀDA VEIDA NOSACĪJUMIEM, 
APGALVOJUMIEM, GARANTIJĀM, APLIECINĀJUMIEM VAI 
APSTIPRINĀJUMIEM NO RIM PUSES. 

(ii) RIM NESNIEDZ NEKĀDA VEIDA GARANTIJAS UN TAMLĪDZĪGUS 
APSTIPRINĀJUMUS TAM, KA JEBKĀDU PAKALPOJUMU VARĒS LIETOT 
NEPĀRTRAUKTI UN TAS DARBOSIES BEZ PĀRTRAUKUMIEM, BŪS 
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NEPĀRTRAUKTI PIEEJAMS, UN TAM, KA JEBKĀDI ZIŅOJUMI, SATURS 
VAI INFORMĀCIJA, KAS TIEK SŪTĪTA NO JUMS VAI JUMS BŪS PRECĪZA, 
PĀRRAIDĪTA NESAGROZĪTĀ VEIDĀ VAI SAPRĀTĪGĀ LAIKA PERIODĀ. 

 
(c) Trešo personu izstrādājumi un Trešo personu pakalpojumi, saistītās vietnes.   

(i) IZŅEMOT CIKTĀL TO ĪPAŠI AIZLIEDZ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI, TREŠO 
PERSONU PAKALPOJUMI UN TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMI 
NEATRODAS RIM KONTROLĒ, RIM NESNIEDZ NEKĀDUS 
APGALVOJUMUS ATTIECĪBĀ UZ NOTEIKTIEM TREŠO PERSONU 
IZSTRĀDĀJUMIEM VAI TREŠO PERSONU PAKALPOJUMIEM UN RIM 
NEUZŅEMAS NEKĀDA VEIDA ATBILDĪBU PAR TREŠO PERSONU 
PAKALPOJUMU VAI TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMU IZVĒLI, 
LIETOŠANU, PIEKĻUVI VAI ĪSTENOŠANU NO JŪSU PUSES. 

(ii) IEPRIEKŠ MINĒTAIS NOTEIKUMS PIEMĒROJAMS NEATKARĪGI NO TĀ: 
(A) KĀ JŪS IEGŪSTAT VAI SAŅEMAT PIEKĻUVI TREŠO PERSONU 
IZSTRĀDĀJUMAM UN/VAI TREŠO PERSONU PAKALPOJUMIEM, T.I. 
PATSTĀVĪGI VAI AR RIM VAI SAVA ĒTERA LAIKA PAKALPOJUMU 
SNIEDZĒJA STARPNIECĪBU; (B) VAI JEBKĀDS ŠĀDS TREŠO PERSONU 
IZSTRĀDĀJUMS VAI TREŠO PERSONU PAKALPOJUMI (IESKAITOT 
ĒTERA LAIKA PAKALPOJUMUS) IR NEPIECIEŠAMI, LAI LIETOTU VISU 
JŪSU BLACKBERRY RISINĀJUMU VAI JEBKURU TĀ DAĻU; VAI (C) JŪS 
IEGŪSTAT VAI SAŅEMT PIEKĻUVI ŠĀDIEM TREŠO PERSONU 
IZSTRĀDĀJUMIEM UN TREŠO PERSONU PAKALPOJUMIEM AR 
PLAUKSTDATORU PRODUKTA STARPNIECĪBU, IESKAITOT, BEZ 
IEROBEŽOJUMA AR PĀRLŪKPROGRAMMAS VAI BLACKBERRY APP 
WORLD PROGRAMMATŪRAS STARPNIECĪBU, KAS VAR BŪT 
NODROŠINĀTA KĀ DAĻA NO BLACKBERRY PLAUKSTDATORU 
PROGRAMMATŪRAS, OTRREIZĒJĀ TIRGŪ LEJUPIELĀDĒJOT 
BLACKBERRY PLAUKSTDATORU PROGRAMMATŪRU, KAS ATVIEGLO 
JŪSU PIEKĻUVI NOTEIKTIEM TREŠO PERSONU PAKALPOJUMIEM 
UN/VAI TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMIEM, VAI IZMANTOJOT SAITES 
UZ NOTEIKTU TREŠO PERSONU PROGRAMMATŪRU VAI TREŠO 
PERSONU TĪMEKĻA VIETNĒM UN/VAI CITIEM TREŠO PERSONU 
PAKALPOJUMIEM, KAS IR PIEEJAMAS JŪSU PLAUKSTDATORU 
PRODUKTĀ IKONU VAI GRĀMATZĪMJU VEIDĀ, VAI AR JEBKĀDIEM 
JEBKĀDA CITA VEIDA LĪDZEKĻIEM, IESKAITOT, BEZ IEROBEŽOJUMA 
IZMANTOJOT CITAS TĪMEKĻA VIETNES VAI INFORMĀCIJU, KURAI 
PIEKĻUVĀT IZMANTOJOT SAVU PLAUKSTDATORU PRODUKTU VAI 
KURU JUMS SNIEDZ RIM VAI ĒTERA LAIKA PAKALPOJUMU SNIEDZĒJS.  

(iii) NEIEROBEŽOJOT IEPRIEKŠ MINĒTO, IZŅEMOT CIKTĀL TO ĪPAŠI 
AIZLIEDZ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI, VISUS TREŠO PERSONU 
IZSTRĀDĀJUMUS UN TREŠO PERSONU PAKALPOJUMUS RIM SNIEDZ 
VAI PADARA PIEEJAMUS "TĀDUS, KĀDI TIE IR" UN "PĒC PIEEJAMĪBAS", 
BEZ JEBKĀDIEM JEBKĀDA VEIDA NOSACĪJUMIEM, APGALVOJUMIEM, 
GARANTIJĀM, APLIECINĀJUMIEM VAI APSTIPRINĀJUMIEM, UN RIM 
NEUZŅEMAS NEKĀDA VEIDA ATBILDĪBU PRET JUMS VAI JEBKURU 
TREŠO PERSONU, KAS AR JŪSU STARPNIECĪBU IZSAKA JEBKĀDAS 
PRASĪBAS PAR JEBKĀDIEM JAUTĀJUMIEM SAKARĀ AR TREŠO 
PERSONU IZSTRĀDĀJUMIEM VAI TREŠO PERSONU PAKALPOJUMIEM, 
IESKAITOT, BEZ IEROBEŽOJUMA: (A) ŠĀDU TREŠO PERSONU 
IZSTRĀDĀJUMU VAI TREŠO PERSONU PAKALPOJUMU VAI JEBKURAS 
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PROGRAMMATŪRAS DAĻAS, KAS PAREDZĒTA VIENĪGI ŠĀDAI 
PIEKĻUVEI, PRECIZITĀTI, PĀRRAIDI, SAVLAICĪGUMU VAI 
NEPĀRTRAUKTU PIEEJAMĪBU; (B) TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMU 
VAI TREŠO PERSONU PAKALPOJUMU VEIKTSPĒJU VAI VEIKTSPĒJAS 
TRŪKUMU; VAI (C) TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMU VAI TREŠO 
PERSONU PAKALPOJUMU SADARBDSPĒJU AR VISU JŪSU BLACKBERRY 
RISINĀJUMU VAI JEBKURU TĀ DAĻU. 

(iv) NEIEROBEŽOJOT IEPRIEKŠ MINĒTO, IZŅEMOT CIKTĀL TO ĪPAŠI 
AIZLIEDZ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI, JŪS ĪPAŠI PIEKRĪTAT TAM, KA RIM  
NEATBILD NE PAR KĀDIEM VĪRUSIEM VAI JEBKĀDIEM DRAUDĪGIEM, 
APMELOJOŠIEM, NEPIEDIENĪGIEM, IZVAIRĪGIEM, APVAINOJOŠIEM VAI 
NELIKUMĪGIEM TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMIEM VAI TREŠO 
PERSONU PAKALPOJUMIEM (UN TO PĀRRAIDI), KAS PĀRKĀPJ JEBKĀDU 
TREŠO PERSONU INTELEKTUĀLĀ ĪPAŠUMA TIESĪBĀS. JŪSU REGRESA 
PRASĪBAS TIESĪBAS, GADĪJUMĀ, JA TIEK CELTA JEBKĀDA ŠĀDA 
PRASĪBA ATTIECĪBĀ UZ JEBKĀDIEM TREŠO PERSONU 
IZSTRĀDĀJUMIEM VAI TREŠO PERSONU PAKALPOJUMIEM, 
ATTIECINĀMAS TIKAI UN VIENĪGI PRET ŠIM TREŠAJĀM PERSONĀM. 

 
(d) UZDEVUMAM BŪTISKAS LIETOJUMPROGRAMMAS. JŪSU BLACKBERRY 

RISINĀJUMS UN JEBKĀDA TĀ DAĻA NAV PIEMĒROTA LIETOŠANAI 
UZDEVUMAM BŪTISKĀS LIETOJUMPROGRAMMĀS VAI BĪSTAMĀS VIDĒS, 
KURĀS NEPIECIEŠAMA AVĀRIJU KONTROLE, IESKAITOT, BEZ IEROBEŽOJUMA 
KODOLOBJEKTU DARBĪBA, GAISA KUĢU NAVIGĀCIJA VAI KOMUNIKĀCIJU 
SISTĒMAS, GAISA SATIKSMES KONTROLE UN DZĪVĪBAS UZTURĒŠANAS VAI 
IEROČU SISTĒMAS. NEIEROBEŽOJOT IEPRIEKŠ MINĒTO, JŪS APLIECINĀT UN 
GARANTĒJAT, KA, LIETOJOT SAVU BLACKBERRY RIRINĀJUMU, JŪS 
UZTURĒSIET ATBILSTOŠAS DATU ATGUVES UN DUBLĒJUMKOPIJAS, UN: (I) 
LIETOJUMA VAI PAKALPOJUMA PĀRTRAUKUMA; VAI (II) DATU PĀRRAIDES 
GRŪTĪBU VAI KĻŪDU GADĪJUMĀ JŪS PIEKRĪTAT NEKAVĒJOTIES: MAZINĀT 
VISUS UN JEBKĀDUS ZAUDĒJUMUS UN KAITĒJUMU UN ZIŅOT PAR ŠĀDĀM 
PROBLĒMĀM RIM. 

 
20. Atbildības ierobežojumi.   

 
DAŽAS VALSTIS NEATĻAUJ IEROBEŽOT VAI IZSLĒGT NOSACĪTOS, NETIEŠOS VAI CITA 
VEIDA ZAUDĒJUMUS LĪGUMOS AR PATĒRĒTĀJIEM, UN TĀPĒC ŠAJĀ PUNKTĀ MINĒTIE 
IEROBEŽOJUMI VAI IZSLĒGUMI VAR NEATTIEKTIES UZ JUMS, CIKTĀL JŪS 
RĪKOJATIES PATĒRĒTĀJA STATUSĀ. 
 
(a) CIKTĀL TO PIEĻAUJ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI UN IEVĒROJOT ŠAJĀ LĪGUMA 

PAREDZĒTOS ĪPAŠOS TIESĪBU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻUS, RIM NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ NEATBILD PAR TURPMĀK MINĒTAJIEM ZAUDĒJUMU VEIDIEM:  
NOSACĪTI, GADĪJUMA, NEJAUŠI, NETIEŠI, ĪPAŠI, SODA VAI PASTIPRINOŠI 
ZAUDĒJUMI, KAITĒJUMS NO ZAUDĒTAS KOMERCDARBĪBAS PEĻŅAS VAI 
IEŅĒMUMAM, NESPĒJA APZINĀT JEBKĀDUS PLĀNOTOS UZKRĀJUMUS, 
KOMERCDARBĪBAS PĀRTRAUKUMS, KOMERCDARBĪBAS INFORMĀCIJAS 
NOZAUDĒŠANA, KOMERCDARBĪBAS IESPĒJAS NOZAUDĒŠANA, VAI DATU 
BOJĀJUMS VAI NOZAUDĒŠANA, NESPĒJA PĀRRAIDĪT VAI SAŅEMT JEBKĀDUS 
DATUS, PROBLĒMAS SAISTĪBĀ AR LIETOJUMPROGRAMMĀM, KAS TIEK 
LIETOTAS SAISTĪBĀ AR JŪSU BLACKBERRY RISINĀJUMU, DĪKSTĀVES 
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IZMAKSAS, ZAUDĒTA IESPĒJA LIETOT JŪSU BLACKBERRY RISINĀJUMU VAI 
JEBKĀDU TĀ DAĻU VAI JEBKĀDUS TREŠO PERSONU PAKALPOJUMUS VAI 
TREŠO PERSONU IZSTRĀDĀJUMUS, AIZSTĀJĒJPREČU IZMAKSAS, SEGUMA, 
TELPU VAI PAKALPOJUMU IZMAKSAS, KAPITĀLA IZMAKSAS, VAI CITI 
TAMLĪDZĪGI FINANŠU ZAUDĒJUMI, KAS RODAS NO VAI IR SAISTĪTI AR ŠO 
LĪGUMU VAI JŪSU BLACKBERRY RISINĀJUMU, IESKAITOT JŪSU  
BLACKBERRY RISINĀJUMA LIETOŠANU VAI LIETOŠANAS NEIESPĒJAMĪBU, 
VEIKTSPĒJU VAI VEIKTSPĒJAS TRŪKUMU, NEATKARĪGI NO TĀ VAI ŠĀDI 
ZAUDĒJUMI BIJA PAREDZAMI VAI NĒ, UN PAT JA RIM TIKA INFORMĒTS PAR 
ŠĀDU ZAUDĒJUMU IESPĒJAMĪBU. 

 
(b) Ciktāl to maksimāli pieļauj spēkā esošie likumi, RIM kopējās atbildības apjoms nekādā 

gadījumā nepārsniedz lielāko no sekojošiem: (i) summu, ko jūs samaksājāt par RIM Produktu 
(Produktiem), un/vai jebkādu Programmatūras daļu (pēc apstākļiem), kas izraisīja prasības 
celšanu; un (ii) piecus (5) ASV dolārus.  

(c) Ciktāl to maksimāli pieļauj spēkā esošie likumi, neskatoties ne uz ko pretēju šajā Līgumā, 
ciktāl sniedzas RIM atbildība pret jums, RIM atbild tikai par tādiem zaudējumiem, kas 
radušies  laikā, kad jūsu BlackBerry risinājums nedarbojās, kavējās vai tam trūka veiktspējas. 

(d) Nekas šajā punktā neierobežo RIM atbildību pret jums:  (i) nāves vai miesas bojājumu 
gadījumā, ja to tieši izraisījusi RIM nolaidība; vai (ii) jebkādas apzinātas krāpnieciskas 
darbības vai apzinātas krāpnieciskas bezdarbības gadījumā no RIM puses. 

(e) CIKTĀL TO MAKSIMĀLI PIEĻAUJ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI, PUSES IR ATBILDĪGAS 
VIENA PRET OTRU TIKAI KĀ TO SKAIDRI NOSAKA ŠIS LĪGUMS UN TĀM NAV 
NEKĀDU CITU SAISTĪBU, PIENĀKUMU VAI ATBILDĪBAS UZ LĪGUMA, 
CIVILTIESISKA PĀRKĀPUMA VAI CITA PAMATA.   

(f) CIKTĀL TO MAKSIMĀLI PIEĻAUJ SPĒKĀ ESOŠIE LIKUMI, ŠAJĀ LĪGUMA 
NOTEIKTIE IEROBEŽOJUMI, IZSLĒGUMI UN PRASĪJUMU NORAIDĪJUMI: (I) IR 
PIEMĒROJAMAS NEATKARĪGI NO JŪSU CELTĀS PRASĪBAS VAI PRASĪJUMA 
PAMATA VAI PAŠAS PRASĪBAS RAKSTURA, IESKAITOT, BEZ IEROBEŽOJUMA 
LĪGUMA PĀRKĀPUMU, NOLAIDĪBU, CIVILTIESISKU PĀRKĀPUMU, STINGRU 
ATBILDĪBU, LĪGUMA PĀRKĀPUMU VAI JEBKĀDU CITU TIESĪBU TEORIJU; (II) 
PALIEK SPĒKĀ PĒC ŠĪ LĪGUMA BŪTISKA PĀRKĀPUMA VAI PĀRKĀPUMIEM VAI 
ŠĪ LĪGUMA PAMATMĒRĶA NESASNIEGŠANAS VAI JEBKĀDU TAJĀ PAREDZĒTO 
TIESĪBU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU NEIZPILDES; (III) NEATTIECAS UZ ŠAJĀ 
LĪGUMĀ PAREDZĒTAJIEM ZAUDĒJUMU ATLĪDZĪBAS PIENĀKUMIEM VAI 
OTRAS PUSES INTELEKTUĀLĀ ĪPAŠUMA ĻAUNPRĀTĪGU IZMANTOŠANU VAI 
PĀRKĀPŠANU VAI ŠĀDU ŠĪ LĪGUMA PUNKTU PĀRKĀPUMIEM: "DARBVIRSMAS 
KRIPTOGRĀFIJAS ATBALSTS" (6.PUNKTS), "JŪSU BLACKBERRY RISINĀJUMA 
LIETOŠANA" (3.PUNKTS), "PROGRAMMATŪRAS UN DOKUMENTĀCIJA 
LICENCE" (2.PUNKTS), "INTELEKTUĀLAIS ĪPAŠUMS" (7.PUNKTS), "EKSPORTA, 
IMPORTA UN LIETOŠANAS IEROBEŽOJUMI UN ASV VALDĪBAS LICENCES" 
(9.PUNKTS), UN "KONFIDENCIALITĀTE UN TEHNOLOĢIJU VIRZIENMAIŅAS 
AIZLIEGUMS" (11.PUNKTS); UN (IV) ATTIECAS KOPUMĀ UZ RIM VAI RIM 
KONCERNU, TO TIESĪBU UN PIENĀKUMU PĀRŅĒMĒJIEM, CESIONĀRIEM UN 
PILNVAROTAJIEM RIM IZPLATĪTĀJIEM (IESKAITOT ĒTERA LAIKA 
PAKALPOJUMU SNIEDZĒJUS, KAS RĪKOJAS KĀ RIM PROGRAMMATŪRAS 
IZPLATĪTĀJI).  
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(g) NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NEVIENA RIM VAI RIM KONCERNA AMATPERSONA, 
DIREKTORS, DARBINIEKS, PĀRSTĀVIS, IZPLATĪTĀJS, PIEGĀDĀTĀJS, 
PAKALPOJUMU SNIEDZĒJS, NEATKARĪGAIS DARBUZŅĒMĒJS VAI JEBKURŠ 
ĒTERA LAIKA PAKALPOJUMU SNIEDZĒJS (IZŅEMOT KĀ NOTEIKTS IEPRIEKŠ 
TEKSTĀ) NEUZŅEMAS NEKĀDU ATBILDĪBU, KAS IZRIET NO VAI IR SAISTĪTA 
AR ŠO LĪGUMU. 

(H) JŪS APLIECINĀT UN PIEKRĪTAT TAM, KA ŠAJĀ LĪGUMĀ PAREDZĒTIE 
PRASĪJUMU NORAIDĪJUMI, IZSLĒGUMI UN IEROBEŽOJUMI VEIDO BŪTISKU 
PUŠU SAVSTARPĒJĀS VIENOŠANĀS SASTĀVDAĻU UN TAM, KA BEZ ŠIEM 
PRASĪJUMU NORAIDĪJUMIEM, IZSLĒGUMIEM UN IEROBEŽOJUMIEM: (I) ŠAJĀ 
LĪGUMA NOTEIKTĀS MAKSAS UN CITI NOTEIKUMI BŪTISKI ATŠĶIRTOS; UN 
(II) BŪTU NEGATĪVI IETEKMĒTA RIM SPĒJA LICENCĒT PROGRAMMATŪRU 
SASKAŅĀ AR ŠO LĪGUMU UN/VAI RIM SPĒJA PADARĪT PIEEJAMUS TREŠO 
PERSONU IZSTRĀDĀJUMUS UN PAKALPOJUMUS JŪSU BLACKBERRY 
RISINĀJUMĀ. 

NEKAS ŠAJĀ LĪGUMĀ NAV PAREDZĒTS JEBKĀDU KONKRĒTU RAKSTISKU VIENOŠANOS VAI 
APGALVOJUMU ATCELŠANAI, KO RIM IZTEIKUSI PAR CITĀM BLACKBERRY RISINĀJUMA 
DAĻĀM, IZŅEMOT PROGRAMMATŪRU UN PAKALPOJUMUS.  
 
21. Piekrišana informācijas apkopošanai.   
 

(a) Jūsu  BlackBerry risinājuma (vai jebkuras tā daļas) un/vai Pakalpojuma vai saistīto Ētera laika 
pakalpojumu uzstādīšanas un lietošanas rezultātā RIM, jūsu ētera laika pakalpojumu sniedzējs, 
trešās personas ar produktiem un pakalpojumiem, kas tiek izmantoti jūsu BlackBerry 
risinājumam, un/ šajā teikumā minēto organizāciju saistītie uzņēmumi var apkopot, lietot 
un/vai izpaust jūsu un/vai jūsu Pilnvaroto lietotāju personas informācija (kas var vai nevar, 
atkarībā no piemērojamiem likumiem, ietvert bez ierobežojuma vārdu, uzvārdu, elektroniskā 
pasta adresi, tālruņa numuru, Plaukstdatoru produkta informāciju, Plaukstdatoru produkta 
atrašanās vietas datus (kā parakstīts turpmāk tekstā), Ētera laika pakalpojumu sniedzēja 
informāciju un informāciju par jūsu BlackBerry risinājuma funkcionalitātes lietošanu vai 
programmatūru un aparatūru, kas tiek izmantota saistībā ar jūsu  BlackBerry risinājumu). Jūs 
piekrītat tam, ka RIM Koncerns, kas atrodas valstī vai teritorijā kas ir Eiropas Ekonomiskās 
zonas valsts vai ārpus tās, ievāc, lieto, apstrādā, pārraida un/vai izpauž šādu informāciju, un jūs 
garantējat, ka esat saņēmis visas nepieciešamās atļaujas saskaņā ar piemērojamo likumu no 
jūsu Pilnvarotajiem lietotājiem to personas informācijas izpaušanai RIM Koncernam un tam, 
ka RIM Koncerns ievāc, lieto, apstrādā, pārraida un/vai izpauž šādu personas informāciju, kas 
tāpat var ietvert šādas informācijas lietošanu, apstrādi, pārraidi un/vai izpaušanu jūsu vai jūsu 
Pilnvaroto lietotāju ētera laika pakalpojumu sniedzējam, trešajām personām ar produktiem un 
pakalpojumiem, kas tiek izmantoti jūsu BlackBerry risinājumam, un/vai starp RIM Koncerna 
sabiedrībām: (i) RIM Koncerna iekšējai lietošanai, tai skaitā bez ierobežojuma, lai: (A) 
izprastu un apmierinātu jūsu vajadzības un vēlmes; (B) attīstītu jaunu un pilnveidotu esošo 
pakalpojumu un produktu piedāvājumu; un (C) lai vadītu un attīstītu RIM komercdarbību un 
darījumus, tai skaitā pilnveidotu produktu un pakalpojumu tehnisko funkcionēšanu; (ii) 
jebkādiem mērķiem, kas saistīti ar tarifikāciju, aktivizēšanu, nodrošināšanu, uzturēšanu, 
deaktivizēšanu un/vai jūsu BlackBerry risinājuma un/vai saistīto produktu un/vai pakalpojumu 
(ieskaitot Pakalpojumu) lietošanu no jūsu un/vai jūsu Pilnvaroto lietotāju puses, tais skaitā 
pildot vai īstenojot RIM noteikumus un nosacījumus; (iii) lai padarītu pieejamu jums un/vai 
jūsu Pilnvarotajiem lietotājiem atjauninājumus vai uzlabojumus Programmatūrā, sniegtu 
paziņojumu par atjauninājumiem vai uzlabojumiem paziņojumu, Trešo personu 
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programmatūru, Trešo personu saturu vai Trešo personu pakalpojumiem un/vai saistītajiem 
produktiem un/vai pakalpojumiem (ieskaitot Pakalpojumu); (iv) jebkādiem mērķiem, ko 
pieļauj vai pieprasa jebkādi spēkā esoši likumi; un/vai (v) jebkurā citā nolūkā, no tiem, kas 
norādīti uz to brīdi spēkā esošajā RIM privātuma politikā, kas pieejama tīmekļa vietnē 
http://uk.blackberry.com/legal/privacy_policy.jsp, vai kuram jūs piekrītat citādi. 

 
(b) Papildus pārējai personas informācijai, kas aprakstīta šajā Līgumā, kad jūs lietojat jūsu 

Plaukstdatoru produktu vai iespējojat datu pakalpojumus vai atrašanās vietā bāzētu 
funkcionalitāti, informācija par Plaukstdatoru produkta atrašanos (ieskaitot, bez ierobežojuma, 
GPS informāciju, nesēja ID, torņa ID un redzamās bezvadu sistēmas WiFi vai mobilo sakaru 
torņa signāla stiprumu) var tikt nodota RIM Koncernam. RIM Koncerns ir tiesīgs izmantot 
šādu informāciju, lai sniegtu jums atrašanās vietā bāzētus pakalpojumus, ieskaitot bez 
ierobežojuma pakalpojumus, kas atvieglo jūsu Plaukstdatoru produkta atrašanās vietas 
informācijas nodošanu citām personām, tai skaitā bez ierobežojuma, Trešo personu 
pakalpojumi, kas tiek izmantoti jūsu BlackBerry risinājumam. Jums ir pienācīgi jāapsver pirms 
sniedzat savu piekrišanu, savas personas informācijas izpaušanai citām personām. Mēs tāpat 
varam izmantot šādu informāciju, lai radītu datus, kuros jūsu personas informācija tiek 
apkopota vai padarīta anonīma, un varam izmantot to, lai sniegtu atrašanās vietā bāzētus 
reklāmas pakalpojumus. 

 
(c) Jūsu vai jūsu Pilnvaroto lietotāju personas informācijas ievākšana, lietošana, pārraide un/vai 

izpaušana iepriekš minētajiem mērķiem notiek saskaņā ar RIM privātuma politiku, 
piemērojamiem privātuma un datu aizsardzības likumiem un RIM reģistrācijas paziņojuma 
ierakstu par Anglijas 1998.gada Anglijas Likumu par datu aizsardzību. RIM patur tiesības 
mainīt savu privātuma politiku jebkurā laikā pēc saviem ieskatiem un jūs piekrītat regulāri 
pārskatīt RIM privātuma politiku, lai iegūtu atjauninātu informāciju Ja jūsu personas 
informācijas ir atklāta jūsu ētera laika pakalpojumu sniedzējam, vai trešajām personām ar 
produktiem un pakalpojumiem, kas tiek izmantoti jūsu BlackBerry risinājumam, tiek 
piemērota jūsu Pakalpojumu sniedzēja vai trešo personu privātuma politika, vai noteikumi un 
nosacījumi, kas regulē personas informācijas ievākšanu lietošanu, apstrādi, pārraidīšanu un/vai 
atklāšanu, par kādu savstarpēji vienojas RIM un jūsu un/vai jūsu Pilnvaroto lietotāju Ētera 
laika pakalpojumu sniedzējs vai attiecīgā trešā persona ar produktiem un pakalpojumiem, kas 
tiek izmantoti jūsu BlackBerry risinājumā, ja tādi būtu. Jūs piekrītat informēt visas personas, 
kuru personas informāciju jūs sniedzat RIM, par to, ka tām var būt tiesības piekļūt savai 
personas informācijas un labot to saskaņā ar spēkā esošajiem likumiem un noteikumiem.  

 
22. Atsauksmes. Jūs varat sniegt atsauksmes RIM par jūsu BlackBerry risinājumu. Ja vien RIM rakstiski 
neatrunā pretējo, ar šo jūs piekrītat tam, ka RIM pieder visas atsauksmes, komentāri, ieteikumi, idejas, 
koncepcijas un izmaiņas, ko jūs iesniedzat RIM saistībā ar jūsu BlackBerry risinājumu un visas saistītās 
intelektuālā īpašuma tiesības (kopā sauktas - "Atsauksmes") un ar šo jūs cedējat RIM visas savas tiesības, 
īpašumtiesības un intereses uz tām. Jūs apņematies apzināti nesniegt RIM nekādas Atsauksmes, kas ir trešo 
personu intelektuālā īpašuma priekšmets. Jūs piekrītat pilnībā sadarboties ar RIM attiecībā uz turpmāku 
dokumentu parakstīšanu un tādu citu darbību veikšanu, kādas RIM pamatoti pieprasa, lai apstiprinātu, ka 
Atsauksmes ir RIM īpašums, un sniegtu RIM iespēju reģistrēt un/vai aizsargāt jebkādas saistītās intelektuālā 
īpašuma tiesības un/vai konfidenciālu informāciju. 
 
23. Cesija un deleģēšana. RIM var cedēt šo Līgumu ar noteikumu, ka šāda cesija notiek ar tādiem 
nosacījumiem, kas ir jums vismaz tikpat izdevīgi kā šajā Līgumā noteiktie. Jūs nedrīkstat cedēt šo Līgumu 
pilnībā vai daļēji bez RIM iepriekšējas rakstiskas piekrišanas (kas pēc RIM ieskatiem var tikt liekta vai 
pamatota ar nosacījumiem), un nekāda cesija nav spēkā bez RIM iepriekšējas rakstiskas piekrišanas. RIM var 
pildīt šajā Līgumā noteiktās saistības tieši vai uzdot visu vai dažu saistību pildīšanu savam darbuzņēmējam vai 
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apakšuzņēmējiem, bet Ētera laika pakalpojumu sniedzējs var uzdot Ētera laika pakalpojumu sniegšanu saviem 
meitas uzņēmumiem vai saistītajiem uzņēmumiem.  
 
24. Paziņojumi. Ja vien šajā Līgumā nav noteikts citādi, visi paziņojumi un cita saziņa saistībā ar šo 
Līgumu, tiek uzskatīti par pienācīgi sniegtiem, ja tie noformēti rakstiski un nodoti personīgi, nosūtīti ar kurjeru 
vai pa pastu ar pasta izdevumu priekšapmaksu ierakstītā vai līdzvērtīgā vēstulē ar saņemšanas apstiprinājumu, 
un adresēti jums uz adresi, ko esat norādījis RIM rēķinu sūtīšanai, un adresējot tos Research In Motion UK 
Limited uz adresi: Centrum House, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK TW20 9LF, nosūtot kopiju (kas nav 
uzskatāma par paziņojumu) RIM Produktu vadītājam uz to pašu adresi. Papildus iepriekš minētajam, RIM pēc 
saviem ieskatiem var elektroniski sniegt jums jebkādu paziņojumu saskaņā ar šo Līgumu. Elektronisks 
paziņojums jums tiek uzskatīts par sniegtu, kad tas ir pārraidīts uz elektroniskā pasta adresi, ko jūs esat norādījis 
RIM un ja jūs neesat norādījis RIM šādu adresi, paziņojums uzskatāms par pienācīgi sniegtu, kad tas labi 
saredzamā veidā izvietot tīmekļa vietnē http://www.blackberry.com/legal/. 
 
25. Nepārvarama vara. Neraugoties uz jebkādiem šā Līguma noteikumiem, neviena no Pusēm nav 
uzskatāma par vainīgu šajā Līgumā noteikto saistību neizpildē, ja to izraisījuši tādi apstākļi, kas ir ārpus tās 
pamatotas kontroles. Šis noteikums nav skaidrojams kā jebkuras Puses saistību neizpildes attaisnojums veikt 
maksājumu otrai Pusei saskaņā ar šo Līgumu. 
 
26. Vispārējie noteikumi. 
 

(a) Labuma guvēji trešās personas. RIM labuma guvēji (kā definēts turpmāk tekstā) ir trešās 
personas, kas gūst labumu no šā Līguma punkta ar nosaukumu "Atbildības ierobežojums" 
(20.punkts) un tā izpildi var pieprasīt jebkuri RIM Koncerna dalībnieki un to attiecīgie 
direktori, amatpersonas un darbinieki ("RIM labuma guvēji") tā, it kā katrs no tiem būtu šā 
Līguma puse, saskaņā ar šo punktu un Anglijas 1999.gada Likuma par līgumiem (Trešo 
personu tiesības) noteikumiem. Ja vien šajā Līgumā nav skaidri noteikts citādi, nevienai 
personai, kas nav šā Līguma Puse, nav nekādu tiesību uz iepriekš minētā likuma pamata. 

(b) Atteikšanās no tiesībām saistību neizpildes gadījumā. Neviena no pusēm nav uzskatāma par 
atteikušos vai zaudējušu jebkādas šajā Līgumā noteiktās tiesības uz neizpildes, nokavējuma vai 
jebkādas citas tiesiskas vai taisnīguma doktrīnas pamata, ja šāda atteikšanās nav noformēta 
rakstiski ar tās Puses pilnvarotā parakstītāja parakstu, no kuras šāda atteikšanās tiek prasīta. 
Atteikšanās no jebkura šā Līguma noteikuma vai jebkura noteikuma pārkāpuma vienā 
gadījumā nenozīmē atteikšanos jebkurā citā gadījumā. 

(c) Spēkā esamība. Šajā Līgumā ietvertie noteikumi, nosacījumi un apgalvojumi, kuriem pēc 
savas jēgas un satura paredzēts turpināties pēc šā Līguma izpildies, paliek spēkā pēc šā Līguma 
izpildes, atsaukšanas vai izbeigšanas. 

(d) Piemērojamā likumdošana un strīdu izšķiršana. Šim Līgumam piemērojami un tas skaidrojams 
saskaņā ar Anglijas un Velsas likumiem, izņemot jebkādu likumu kopumu, kas regulē tiesību 
kolīziju normas. Puses vienojas, ka Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvencija par 
starptautiskiem preču pārdošanas līgumiem tiek izslēgta no piemērošanas šim Līgumam pilnā 
apjomā. Jebkādas domstarpības vai strīdi, kas izriet no vai ir saistīti ar šo Līgumu vai tā 
pārkāpumu, un kurus Puses nespēj atrisināt labticīgu pārrunu ceļā, tiek vispirms nodoti 
izskatīšanai Pušu augstākā līmeņa vadībai. Puses savas augstākā līmeņa vadības juridisko 
pārstāvju personā, kas, ja jūs esat privātpersona, esat jūs, tiekas trīsdesmit (30) dienu laikā pēc 
strīda nodošanas tiem, un gadījumā, ja Puses nespēj atrisināt šādas domstarpības vai strīdu 
trīsdesmit (30) dienu laikā pēc tikšanās, šādas domstarpības vai strīdus galīgi un saistoši izšķir 
šķīrējtiesas procesā Londonā, Anglijā, saskaņā ar Starptautiskās tirdzniecības kameras 
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šķīrējtiesas reglamentu ("Reglaments"), viena šķīrējtiesneša sastāvā, kas iecelts saskaņā ar 
minēto Reglamentu un par kuru Puses savstarpēji vienojas, trīsdesmit (30) dienu laikā pēc 
šķīrējtiesneša iecelšanas; ja vienošanos neizdodas panākt, šķīrējtiesnesi ieceļ Britu Datoru 
biedrības prezidents (vai persona, kuru prezidents noteiktā kārtībā iecēlis darboties viņa vārdā) 
uz jebkuras Puses iesnieguma pamata, kas uz to brīdi ir spēkā un šie noteikumi atsauces formā 
ir ietverti šajā punktā. Ja iepriekš minētie noteikti ir aizliegti ar likumu jūsu jurisdikcijā, 
šķīrējtiesa: (i) notiek jūsu jurisdikcijā; (ii) izšķir strīdu saskaņā ar Mazo strīdu izšķiršanas 
reglamentu attiecībā uz strīdiem, kuru summa ir mazāka par LVL 1000 ("Mazo strīdu 
reglaments"), vai attiecībā uz strīdiem, kuru summa pārsniedz iepriekšminēto summu – 
saskaņā ar Latvijas tirdzniecības un rūpniecības kameras šķīrējtiesas reglamentu ("Latvijas 
reglaments"); un (iii) izšķir strīdu viena šķīrējtiesneša sastāvā, kurš tiek iecelts saskaņā ar 
Mazo strīdu reglamentu vai, attiecīgi, Latvijas reglamentu, un par kuru Puses vienojas 
trīsdesmit (30) dienu laikā pēc šķīrējtiesneša iecelšanas; ja vienošanos neizdodas panākt, 
šķīrējtiesnesi ieceļ neitrāla trešā persona. Katra Puse sedz pusi no izmaksām, kas saistītas ar 
šķīrējtiesas procesu. Nevienu strīdu starp Pusēm vai jebkuras personas pieaicināšanu, izņemot 
jūs, nevar apvienot vai pievienot bez RIM iepriekšējas rakstiskas piekrišanas. Spriedumu par 
šķīrējtiesas nolēmumu var pieņemt jebkura tiesa, kurai ir atbilstoša jurisdikcija. Neskatoties uz 
iepriekš minēto, RIM ir tiesības ierosināt tiesvedību tieša uz likuma vai taisnīguma pamata, tai 
skaitā tiesvedību izpildraksta saņemšanai prasībās vai strīdos, kas attiecas uz: (i) summām, kas 
RIM pienākas no jums sakarā ar to, ka jūs esat iegādājies BlackBerry risinājumu vai jebkādu tā 
daļu, kā piemērojams; un (ii) turpmāk minēto Līguma punktu pārkāpumu vai pārkāpumu 
draudus no jūsu puses: "Darbvirsmas kriptogrāfijas atbalsts" (6.punkts), "Jūsu BlackBerry 
risinājuma lietošana" (3.punkts), "Programmatūras un dokumentācijas licence" (2.punkts), 
"Intelektuālais īpašums" (7.punkts), "Eksporta, importa un lietošanas ierobežojumi, ASV 
valdības licences" (9.punkts), "Drošība" (10.punkts), "Konfidencialitāte un tehnoloģiju 
virzienmaiņas aizliegums" (11.punkts) un "Izbeigšanas sekas" (14.punkts). Jūs neatsaucami 
atsakāties no jebkādiem iebildumiem uz norises vietas, neērta foruma vai tamlīdzīga pamata, 
un neatsaucami piekrītat paziņojuma nosūtīšanai par procesu pa pastu vai jebkādā citā ar spēkā 
esošajiem likumiem atļautā veidā, un neatsaucami piekrītat, pakļaujaties un ievērojiet Anglijā 
atrodošos tiesu jurisdikcijai jebkādā prasībā, kas izriet no šā Līguma vai ir ar to saistītas. Puses 
īpaši vienojas, ka gadījumā, ja rodas strīds uz šā Līguma pamata un šis strīds ir jāizšķir tiesā, 
šāds strīds netiks nodots izšķiršanai zvērināto tiesai. Ar šo Puses atsakās no visām tiesībām uz 
zvērināto tiesu jebkurā jautājumā, kas ir saistīts ar šo Līgumu vai izriet no tā. 

(e) Šķirtība. Ciktāl kompetentā iestāde jebkurā jurisdikcijā atzīst jebkuru šā Līguma punktu, 
apakšpunktu, noteikumu, teikumu vai daļu ("Daļa") par nelikumīgu, spēkā neesošu vai 
neīstenojamu, šāds atzinums par attiecīgo Daļu neietekmē:  (i) pārējo Līguma Daļu likumību, 
spēkā esamību un īstenojamību; vai (ii) attiecīgās Daļas likumību, spēkā esamību vai 
īstenojamību jebkurā citā jurisdikcijā, un attiecīgā Daļa tiek pēc iespējas ierobežota un nošķirta 
tikai pēc tam, ja nepieciešams, ciktāl tas vajadzīgs, lai padarītu Līgumu par spēkā esošu un 
īstenojamu. 

(f) Valoda. Ja šis Līgums tiek tulkots no angļu valodas citā valodā, angļu valodas versija ir 
noteicošā jebkādu nozīmes pretrunu vai neatbilstību gadījumā starp angļu valodas versiju un 
jebkuru tās tulkojumu, JA jūsu jurisdikcijā likums to neaizliedz, vai aizlieguma gadījumā tikai 
šāda aizlieguma apjomā, visas un jebkādas domstarpības, strīdi, mediācija, šķīrējtiesas vai 
tiesvedības  saistībā ar šo Līgumu notiek angļu valodā, tai skaitā bez ierobežojumiem jebkāda 
sarakste, atklāšana, iesniegumi, pieteikumi, lūgumi, mutiski lūgumi, argumenti, mutiski 
argumenti un lēmumi vai spriedumi. 
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(g) Neatbilstība.  Ja pastāv kāda jebkāda neatbilstība starp šo Līgumu un jebkuru programmatūras 
licenci vai gala lietotāja līgumu (izņemot šo Līgumu), kas ietverts jebkādas jūsu BlackBerry 
risinājuma daļas iepakojuma komplektā vai pievienotajos materiālos, šādas neatbilstības 
apjomā noteicošie ir šā Līguma noteikumi. Ja pastāv jebkāda neatbilstība starp šo Līgumu un 
jebkādu programmatūras licenci vai gala lietotāja līgumu, sakarā ar jebkādiem 
Programmatūras atjauninājumiem vai uzlabojumiem, šādas neatbilstības apjomā noteicošie ir 
šādas citas licences vai gala lietotāja līguma noteikumi. Jebkādas neatbilstības gadījumā starp 
jebkādu dokumentāciju jebkuras jūsu BlackBerry risinājuma daļas iepakojuma komplektā un 
Dokumentāciju par attiecīgo RIM produktu vai Programmatūras izstrādājumu, šis neatbilstības 
apjomā tiek piemēroti Dokumentācijas noteikumi. 

(h) Līguma pilnīgums. Šis Līgums (kurš, jebkura tā Pielikuma izpratnē, attiecībā uz šāda ielikuma 
priekšmetu, tāpat ietver šī Pielikuma noteikumus) veido Pušu pilnīgu vienošanos attiecībā uz tā 
priekšmetu un starp Pusēm nav nekādu citu noteikumu, vienošanos, saziņas, apliecinājumu, 
apstiprinājumu, saistību uzņemšanos, blakus nodrošinājuma līgumu vai vienošanos, kas 
attiektos uz Programmatūru, izņemot tos, kas paredzēti šajā Līgumā. Neskatoties uz iepriekš 
minēto, citas vienošanās starp Pusēm var regulēt citu jūsu BlackBerry risinājuma daļu 
lietošanu. Šis Līgums aizstāj jebkādas iepriekšējas vai pagaidu mutiskas vai rakstiskas 
norunas, vienošanās, pārrunas, apliecinājumus, apstiprinājumus, saistību uzņemšanās, blakus 
nodrošinājuma līgumus un vienošanās starp Pusēm attiecībā uz šā Līguma priekšmetu un jūs 
apliecināt, ka, piekrītot parakstīt šo Līgumu, neesat paļāvies ne uz ko no iepriekš minēt. Šos 
Līgumu var grozīt jebkurā laikā pēc Pušu savstarpējas vienošanās.  Izņemot ciktāl to konkrēti 
aizliedz spēkā esošie likumi, RIM tāpat patur tiesības veikt izmaiņas šajā Līgumā tā darbības 
laikā, vai nu lai atspoguļotu izmaiņas likumos vai izmaiņas, ko rasa likums (ieskaitot, bez 
ierobežojuma izmaiņas, lai nodrošinātu šā Līguma īstenojamību) vai izmaiņas komercdarbības 
praksē, kamēr šādas izmaiņas būtiski neietekmē jūsu tiesības vai saistības, sniedzot jums 
pamatotu paziņojumu par šādām izmaiņām elektroniskā formā (kā to paredz noteikumi par 
Paziņojumu sniegšanu iepriekš) vai izvietojot paziņojumu par izmaiņām tīmekļa vietnē 
http://www.blackberry.com/legal un jums ir regulāri jāpārbauda izmaiņas šajā vietnē. Ja jūs 
turpināt lietot Programmatūru un/vai Pakalpojumu vairāk kā sešdesmit (60) dienas pēc 
paziņojuma par izmaiņām sniegšanas, uzskatāms, ka jūs esat piekritis attiecīgajām izmaiņām. 
Ja jums ir kādas neskaidrības saistībā ar izmaiņām, lūdzam sazināties ar mums rakstot uz 
legalinfo@rim.com sešdesmit (60) dienu laikā pēc paziņojuma sniegšanas, lai noskaidrotu 
savas iespējas. 

(i) Atbilstība likumiem. Jums, par saviem līdzekļiem, jāsaņem un jāuztur visas licences, 
reģistrācijas un apstiprinājumi, ko prasa valsts iestādes vai spēkā esošie likumi jūsu jurisdikcijā 
šā Līguma vai jebkādu ar to saistītu licences līgumu noslēgšanai un pildīšanai. Jo īpaši, lai 
novērstu šaubas, jums jāievēro visi spēkā esošie likumi un noteikumi un jāsaņem visas 
nepieciešamās licences, reģistrācijas un apstiprinājumi no kompetentajām valsts iestādēm 
jebkādas Programmatūras ievešanai un lietošanai, kas satur komerciālu šifru vai citu spēkā 
esošajos likumos noteiktu drošības funkciju. Jums jāiesniedz RIM apstiprinājumi un oficiālie 
dokumenti, ko RIM var periodiski pieprasīt, lai pārliecinātos par šīs saistības izpildi no jūsu 
puses. 

 
27. Līgumu apvienošana. Lai nodrošinātu: (a) konsekventu noteikumu piemērošanu BlackBerry PC 
programmatūrai, BlackBerry Serveru programmatūrai un BlackBerry Plaukstdatoru programmatūrai, 
izmantojot katru no tām kā jūsu BlackBerry risinājuma sastāvdaļu, (b) skaidrību attiecībā uz to, kādi licences 
noteikumi attiecas uz BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru, izmantojot to kā jūsu BlackBerry risinājuma 
sastāvdaļu, neatkarīgi no tā, kādā veidā jūs iegādājāties šo BlackBerry Plaukstdatoru programmatūru, 
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NORĀDOT SAVU PIEKRIŠANU ŠĪ LĪGUMA NOTEIKUMIEM IEPRIEKŠ APRAKSTĪTAJĀ VEIDĀ, 
JŪS TĀPAT PIEKRĪTAT TAM, KA ŠIS LĪGUMS ATCEĻ UN AIZSTĀJ IEPRIEKŠ SPĒKĀ ESOŠOS 
BLACKBERRY GALA LIETOTĀJA/PROGRAMMATŪRAS LICENCES UN BLACKBERRY 
UZŅĒMUMU SERVERA PROGRAMMATŪRAS LICENCES LĪGUMUS UN JEBKĀDUS IEPRIEKŠ 
SPĒKĀ ESOŠUS BLACKBERRY PROGRAMMATŪRAS LICENCES LĪGUMUS, CIKTĀL ŠĀDI 
LĪGUMI CITĀDI IR SPĒKĀ, NO DIENAS, KURĀ JŪS APSTIPRINĀT ŠO LĪGUMU, ATTIECĪBĀ UZ 
JEBKURU PROGRAMMATŪRU, KAS IETILPST JŪSU BLACKBERRY RISINĀJUMĀ.  
 
Visas atsauces uz BlackBerry Gala lietotāja/Programmatūras licenci vai BlackBerry Uzņēmumu servera 
programmatūras licences līgumu citos līgumos vai dokumentācijā, ko jūs saņemat no RIM jūsu BlackBerry 
risinājuma vajadzībām, uzskatāmas par atsaucēm, uz šo BlackBerry risinājuma licences līgumu (izņemot, ja 
šādai atsaucei nav jēgas kontekstā, piemēram, ja, tāpat kā šajā noteikumā, ir noteikta atšķirība starp iepriekš 
spēkā esošiem līgumiem un BlackBerry Programmatūras licences līgumiem, atsauces uz iepriekš spēkā esošiem 
līgumiem nav uzskatāmas par atsaucēm uz BlackBerry Programmatūras licences līgumiem).   
 
Jebkādi grozījumi vai papildinājumi iepriekš spēkā esošajos BlackBerry Gala lietotāja/Programmatūras licences 
vai BlackBerry Uzņēmumu programmatūras licences līgumos, uz kuru pamata RIM ir piegādājusi jums jebkādu 
programmatūru, uzskatāmi par grozījumiem vai papildinājumiem šajā BlackBerry risinājuma licences līgumā.  
 
JA JUMS IR KĀDI JAUTĀJUMI VAI NESKAIDRĪBAS PAR ŠI LĪGUMA NOTEIKUMIEM, LŪDZAM 
SAZINĀTIES AR RIM, RAKSTOT UZ ADRESI legalinfo@rim.com. 
 
 


